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TATO SMLOUVA O DÍLO (dále jen "Smlouva") byla uzavĜena dne [●] 2018 

MEZI: 

(1) Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, obchodní společností založenou a 
existující podle práva České republiky, identifikační číslo osoby 000 05 886, se sídlem 
Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 190 22, zapsanou v obchodním rejstĜíku vedeném 
MČstským soudem v Praze pod spisovou značkou B 847, zastoupenou Mgr. Martinem 

Gillarem, pĜedsedou pĜedstavenstva, a Ing. Janem Šurovským, Ph.D., členem 
pĜedstavenstva  

(2) pĜedstavenstva (dále jen "Objednatel"); a 

(3) METROPROJEKT Praha a.s., obchodní společností založenou a existující podle 
práva České republiky, identifikační číslo osoby 45271895, se sídlem námČstí I. P. 
Pavlova 1786/2, 120 00  Praha 2, Nové MČsto, zapsanou v obchodním rejstĜíku vedeném 
MČstským soudem v Praze  pod spisovou značkou B 1418, zastoupenou Ing. Davidem 

Krásou, pĜedsedou pĜedstavenstva a Ing. Vladimírem Seidlem, místopĜedsedou 
pĜedstavenstva (dále jen "Zhotovitel"), 

(Objednatel a Zhotovitel společnČ dále jen jako "Strany" a každý jednotlivČ jen jako "Strana"). 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 

(A) Objednatel v souvislosti s pĜípravou Projektu (jak je tento pojem definován níže)  
za účelem realizace Díla (jak je tento pojem definován níže) uskutečnil zadávací Ĝízení 
na zadání nadlimitní veĜejné zakázky na služby pod evidenčním číslem zakázky [●], 

nazvané "Projektová dokumentace na modernizaci stanice metra Českomoravská", 

zveĜejnČné v [●] dne [●], jehož pĜedmČtem je zejména výbČr zhotovitele pro realizaci 
Díla (dále jen"Zadávací Ĝízení"). 

(B) Na základČ výsledkĤ Zadávacího Ĝízení byla nabídka Zhotovitele vyhodnocena 

Objednatelem jako ekonomicky nejvýhodnČjší (dále jen "Nabídka"). 

(C) Zhotovitel má zájem realizovat pro Objednatele Dílo v souladu s touto Smlouvou. 

BYLO DOHODNUTO následující: 

1. DEFINOVANÉ POJMY A VÝKLAD 

1.1 V této SmlouvČ: 

"Autorský dozor" znamená všechny činnosti ve vztahu k realizaci Díla uvedené  
v PĜíloze 2 (Autorský dozor); 

"Autorský zákon" znamená zákon č. 121/2000 Sb., autorský zákon, v platném znČní; 

"ČSN" znamená platné (závazné i doporučené) české státní normy (včetnČ ČSN EN  
a ČSN IEC) uvedené v PĜíloze 3 (Relevantní pĜedpisy a normy); 

"Den účinnosti" znamená den uveĜejnČní této Smlouvy v registru smluv podle Zákona  
o registru smluv;  
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"Dílo" znamená (i) zhotovení Projektové dokumentace včetnČ obstarání všech podkladĤ, 
návrhĤ, studií, územních studií, mČĜení, vyjádĜení, povolení, stanovisek, závazných 
stanovisek, rozhodnutí, souhlasĤ a jiných dokumentĤ tvoĜících součást Projektové 
dokumentace; (ii) obstarání všech Stavebních povolení a Územních rozhodnutí. 
Podrobné vymezení Díla a rozsahu požadovaných prací k provedení Díla tvoĜí PĜílohu 1 

(Vymezení Díla); 

"Dokumentace pro provádČní stavby" znamená projektovou dokumentaci Projektu  

pro provádČní Projektu zpracovanou projektantem, splĖující náležitosti dokumentace  
pro provádČní stavby podle Stavebního zákona a provádČcích právních pĜedpisĤ, 
zejména vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znČní, a pĜípadnČ 
také vyhlášky č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních 
staveb, v platném znČní; 

"Dokumentace pro stavební Ĝízení" znamená projektovou dokumentaci Projektu,  
ve smyslu ustanovení § 158 odst. 2 Stavebního zákona, pĜípadnČ dalších ustanovení 
Stavebního zákona a jiných právních pĜedpisĤ, zpracovanou projektantem, která  
se pĜikládá k žádosti o stavební povolení, k uzavĜení veĜejnoprávní smlouvy podle 
Stavebního zákona, posouzení autorizovaným inspektorem nebo k jiným účelĤm podle 
Stavebního zákona, v souladu s provádČcími právními pĜedpisy, zejména vyhláškou  
č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znČní, a pĜípadnČ také vyhláškou  
č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních staveb, 
v platném znČní; 

"Dokumentace pro územní Ĝízení" znamená dokumentaci Projektu pro vydání 
územního rozhodnutí, zpracovanou projektantem, která se pĜikládá k žádosti o vydání 
územního rozhodnutí, v souladu s provádČcími právními pĜedpisy, zejména vyhláškou  
č. 503/2006 Sb., o podrobnČjší úpravČ územního Ĝízení, veĜejnoprávní smlouvy  
a územního opatĜení; 

"Dokumentace zakázky" znamená soubor veškerých náčrtĤ, map a mapových 
podkladĤ, plánĤ, výkresĤ, náčrtĤ, kreseb a grafických zobrazení, rozborĤ a jiných 
dokumentĤ, v tištČné nebo elektronické podobČ, které budou Zhotovitelem vypracovány 
nebo získány v prĤbČhu provádČní Díla a nejsou součástí Projektové dokumentace; 

"DPH" znamená aplikovatelnou daĖ z pĜidané hodnoty uplatĖovanou v souladu 
s pĜíslušnými právními pĜedpisy; 

"DUZP" má význam uvedený v Článku 9.10; 

"Kč" a "česká(é) koruna(y)" znamená českou korunu, zákonné platidlo České 
republiky; 

"Kolaudace Projektu" znamená (i) vydání kolaudačního souhlasu k užívání Projektu 

(jeho části); nebo (ii) oznámení stavebnímu úĜadu o zámČru započít s užíváním Projektu 

(jeho části) a uskutečnČní kontrolní prohlídky, pĜi které stavební úĜad ovČĜil splnČní 
podmínek pro užívání Projektu (jeho části), nebo marné uplynutí lhĤty, ve které stavební 
úĜad mohl zakázat užívání Projektu (jeho části); nebo (iii) nabytí právní moci rozhodnutí 
o povolení k pĜedčasnému užívání Projektu (jeho části); nebo (iv) zahájení zkušebního 
provozu Projektu (jeho části) na základČ rozhodnutí stavebního úĜadu o povolení nebo 
naĜízení zkušebního provozu; 

"Koordinační porady" znamená kontrolní, koordinační a plánovací schĤzky 
Objednatele a Zhotovitele; 

"Licence" má význam uvedený v Článku 13.2; 
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"Nabídka" ma význam uvedený v Preambuli (B); 

"Občanský zákoník" znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 
znČní; 

"OdmČna za Autorský dozor" znamená odmČnu Zhotovitele za Ĝádné provedení 
Autorského dozoru pĜi realizaci Díla v souladu s touto Smlouvou a jejími PĜílohami; 

"OdmČna za Dílo" znamená odmČnu Zhotovitele za Ĝádné a včasné provedení celého 
Díla v souladu s touto Smlouvou a jejími PĜílohami; 

"OprávnČné osoby" znamená jakoukoli osobu uvedenou v Článku 22 (Oprávněné 
osoby) nebo jakoukoli jinou osobu označenou Objednatelem nebo Zhotovitelem podle 
Článku 22 (Oprávněné osoby); 

"Orgán veĜejné moci" znamená jakýkoli orgán veĜejné moci, ať již nadnárodní, státní 
nebo samosprávný, nebo soukromou osobu v rozsahu, v nČmž je nadána výkonem 
veĜejné moci (zejména soud, rozhodce, rozhodčí soud, orgán státní správy či samosprávy 
a jiný pĜíslušný subjekt, orgán, instituci, organizaci nebo soukromou osobu), v České 
republice nebo v Evropské unii nebo v jakékoli jiné zemi, které mají pravomoc vydat 
závazné a vymahatelné rozhodnutí ve vztahu k Projektu, Stranám, jejich podnikání, 
majektu nebo jakékoli jeho části; 

"Oznámení" znamená jakékoli oznámení, žádost, pokyn, souhlas, schválení, potvrzení, 
osvČdčení nebo rozhodnutí či jiné sdČlení podle této Smlouvy nebo v souvislosti s ní; 

"Požadovaný rozsah majetkoprávního zajištČní stavby" má význam uvedený  
v PĜíloze 5 (Požadovaný rozsah majetkoprávního zajištění stavby); 

"Pracovní den" znamená jakýkoli den (s výjimkou sobot a nedČlí), který není státním 
svátkem ani státem uznaným dnem pracovního volna, ve kterém banky v České 
republice poskytují bČžné služby veĜejnosti; 

"Prohlášení a ujištČní" znamená každé prohlášení a ujištČní Stran uvedené v této 
SmlouvČ a tentýž výraz v množném čísle znamená všechna prohlášení a ujištČní Stran 
uvedená v této SmlouvČ; 

"Projekt" znamená projekt ve stanici metra Českomoravská, spočívající ve výmČnČ 
staničních pohyblivých schodĤ evidenční číslo 613-1-316, 317 a 318, včetnČ 
modernizace stanice metra Českomoravská a vybudování bezbarierového vstupu  
do stanice metra Českomoravská v rozsahu uvedeném v Zadávací dokumentaci; 

"Projektová dokumentace" znamená Dokumentaci pro územní Ĝízení, Dokumentaci  
pro stavební Ĝízení, Dokumentaci pro provádČní stavby, jakož i veškeré podklady, 
návrhy, studie, územní studie, mČĜení, vyjádĜení, povolení, stanoviska, závazná 
stanoviska, rozhodnutí, souhlasy a jiné dokumenty vyžadované právním Ĝádem České 
republiky nebo správními orgány nebo jinými institucemi pro vydání certifikátĤ, 
souhlasĤ, povolení, rozhodnutí nebo jiných dokumentĤ nezbytných k realizaci výstavby 
Projektu (zejména pro vydání Územního rozhodnutí a Stavebních povolení); 

"Protokol o ukončení Výkonové fáze" má význam uvedený v Článku 5.5; 

"Stavební podklady a požadavky na osvČtlení a ASDě-O" má význam uvedený  
v PĜíloze 7 (Stavební podklady a požadavky na osvětlení a ASDě-O); 
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"Stavební povolení" znamená jakékoli stavební povolení, souhlas, ohlášení, 
veĜejnoprávní smlouvu, oznámení stavebního zámČru s certifikátem autorizovaného 
inspektora nebo jiné obdobné rozhodnutí, povolení, souhlas, ohlášení nebo oznámení 
nezbytné k realizaci Projektu; 

"Stavební zákon" zamená zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním 
Ĝádu (stavební zákon), v platném znČní; 

"Účet Zhotovitele" znamená bankovní účet Zhotovitele č. 9302-021/0100 , vedený u 
Komerční banka a.s., pĜípadnČ jiný bankovní účet Zhovotitele, který bude pĜedem 
písemnČ oznámen Objednateli; 

"Územní rozhodnutí" znamená jakékoli územní rozhodnutí, územní souhlas, 
veĜejnoprávní smlouvu nebo jiné obdobné rozhodnutí, povolení, souhlas, ohlášení nebo 
oznámení nezbytné k realizaci Projektu (včetnČ rozhodutí o umístČní stavby Projektu  

a rozhodnutí o zmČnČ využití území); 

"Výkonová fáze" znamená každou z jednotlivých částí Díla popsaných v Článku 4 

(Výkonové fáze Díla);  

"Zadávací dokumentace" znamená dokumentaci pro výbČr zhotovitele Projektové 
dokumentace, podle které bylo provedeno Zadávací Ĝízení. Zadávací dokumentace tvoĜí 
PĜílohu 4 (Zadávací dokumentace);  

"Zadávací Ĝízení" má význam uvedený v Preambuli (A);  

"Zákon o registru smluv" znamená zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti nČkterých smluv, uveĜejĖování tČchto smluv a o registru smluv (zákon  
o registru smluv), v platném znČní; 

"Zákon o trestní odpovČdnosti právnických osob" znamená zákon č. 418/2011 Sb., 

o trestní odpovČdnosti právnických osob a Ĝízení proti nim, v platném znČní; 

"Zákon o zadávání veĜejných zakázek" znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veĜejných zakázek, v platném znČní; a 

"Záruční doba" znamená dobu, po kterou Zhotovitel poskytuje za podmínek této 
Smlouvy Objednateli záruku za jakost Díla.  

1.2 V této SmlouvČ: 

1.2.1 slova použitá v jednotném čísle zahrnují i číslo množné a naopak a slova 
vyjadĜující určitý rod zahrnují i ostatní rody, nevyžadují-li souvislosti, v nichž je 
výrazu použito, jiný výklad; 

1.2.2 definice uvedené v Článku 1.1 se použijí obdobnČ pro jednotná i množná čísla 
definovaných pojmĤ, nevyžadují-li souvislosti, v nichž je výrazu použito, jiný 
výklad; 

1.2.3 výraz "včetnČ" nebo "zejména" znamená "včetnČ, nikoli však výlučnČ"  
a "zejména, nikoli však výlučnČ" a položka nebo položky za takovým výrazem 
následující pĜestavují demonstrativní a nikoli taxativní výčet položek daného 
druhu; 

1.2.4 se časovými údaji rozumí časové údaje podle času v Praze, není-li uvedeno jinak; 

1.2.5 lhĤta nebo doba určená podle počtu dnĤ znamená kalendáĜní dny, ledaže je 
výslovnČ uvedeno, že jde o Pracovní dny;  
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1.2.6 odkaz na tuto Smlouvu v sobČ zahrnuje i její pĜípadné zmČny či doplĖky, pokud 
byly učinČny zpĤsobem, který je v souladu s touto Smlouvou; 

1.2.7 odkazy na určitý právní pĜedpis zahrnují i právní pĜedpis, který jej nahradí; 

1.2.8 odkaz na jakýkoli dokument je odkazem na dokument ve znČní, jaké má  
v pĜíslušné dobČ, včetnČ provedených zmČn a doplĖkĤ, kromČ pĜípadĤ, ve  kterých 
jsou zmČny či doplĖky dokumentu podmínČny souhlasem jedné ze  Stran, a takový 
souhlas nebyl udČlen; 

1.2.9 odkazy na "osobu" zahrnují jakékoli fyzické osoby, právnické osoby (včetnČ 
korporací a státu) a sdružení tČchto osob bez ohledu na skutečnost, zda takové 
sdružení má či nemá právní osobnost a určitá osoba zahrnuje její právní nástupce a 
pĜípustné postupníky; a 

1.2.10 odkazy na "Úvodní ustanovení", "Preambuli", "Články" a "PĜílohy" jsou, 
nevyžadují-li souvislosti, v nichž je výrazu použito, jiný výklad, odkazy na Úvodní 
ustanovení, Preambuli, Články a PĜílohy této Smlouvy.  

1.3 Nevyplývá-li z kontextu této Smlouvy nČco jiného, výraz: 

1.3.1 "právní Ĝízení", znamená jakoukoli podanou žalobu, rozhodčí Ĝízení, audit, soudní 
Ĝízení, správní Ĝízení nebo trestní Ĝízení; 

1.3.2 "právní moc" a "pravomocný" znamená stav pĜíslušného správního rozhodnutí (i) 
proti kterému nelze podat Ĝádný opravný prostĜedek a (ii) proti kterému (ani proti 
podpĤrným správním rozhodnutím a stanoviskĤm) není uplatnČn žádný mimoĜádný 
opravný prostĜedek a pĜíslušné správní rozhodnutí (ani podpĤrná správní 
rozhodnutí a stanoviska) není pĜedmČtem soudního pĜezkumu a (iii) je vykonatelné 
a práva založená tímto rozhodnutím mĤže oprávnČná osoba bez dalších omezení 
ĜádnČ uplatnit; 

1.3.3 "hrozit" (respektive jeho odvozené tvary) ve vztahu k existenci či výskytu určité 
skutečnosti zahrnuje jakýkoli požadavek nebo vyjádĜení (učinČné ústnČ nebo 
písemnČ) nebo jakékoli oznámení (dané ústnČ či písemnČ) nebo jakoukoli jinou 
událost nebo existenci jakýchkoli jiných okolností, které by obezĜetnou osobu 
vedly k závČru, že výskyt nebo vznik určité skutečnosti je pravdČpodobný; a 

1.3.4 "podle vČdomí" nebo "podle nejlepšího vČdomí" (respektive jeho odvozené tvary 
nebo výraz s obdobným významem) ve vztahu k existenci či výskytu určité 
skutečnosti, znamená vČdomí nebo znalost určité skutečnosti tehdy, kdy Strana 
anebo nČkterý ze zamČstnancĤ Strany nebo členĤ orgánĤ Strany o takové 
skutečnosti vČdČl nebo s ohledem na okolnosti vČdČt mohl a mČl. 

1.4 Strany si navzájem prohlašují, že jsou podnikateli a tuto Smlouvu uzavírají pĜi svém 
podnikání. 

1.5 Strany prohlašují, že je jim znám význam všech pojmĤ použitých v této SmlouvČ a že  
si v pĜípadČ jakýchkoli pochybností nejasný či nepĜesný význam pojmu použitého v této 
SmlouvČ nechaly náležitým zpĤsobem vysvČtlit nebo si jej náležitým zpĤsobem 
dohledaly ještČ pĜed uzavĜením této Smlouvy. 

1.6 Jelikož je tato Smlouva výsledkem vyjednávání, Strany sjednávají, že žádné její 
ustanovení ani podmínku nelze pĜisoudit žádné ze Stran s tím, že je v jednání o této 

SmlouvČ použila jako první, a že Smlouvu nelze považovat za smlouvu uzavĜenou 
adhezním zpĤsobem. 
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1.7 Pro pĜípad, že by tato Smlouva byla bez ohledu na ujednání obsažené v Článku 1.5 výše 
posouzena jako smlouva uzavĜená adhezním zpĤsobem, vylučují Strany použití 
ustanovení § 1799 a § 1800 Občanského zákoníku. 

1.8 Nadpisy ČlánkĤ a PĜíloh v této SmlouvČ slouží pouze pro snazší orientaci a pĜi výkladu 
této Smlouvy se k nim nepĜihlíží. 

1.9 Úvodní ustanovení, Preambule a PĜílohy tvoĜí nedílnou součást této Smlouvy.  

2. PěEDMċT SMLOUVY 

2.1 PĜedmČtem této Smlouvy je zejména: 

2.1.1 zajištČní komplexních vstupních projektových podkladĤ, včetnČ zajištČní 
potĜebných prĤzkumĤ a veškerých podkladĤ nezbytných pro splnČní Díla; 

2.1.2 úprava podmínek provedení Díla Zhotovitelem, včetnČ vypracování úplné 
Projektové dokumentace a zajištČní vydání dokumentĤ, tvoĜících součást 
Projektové dokumentace, pĜíslušnými správními orgány (včetnČ dotčených orgánĤ 
státní správy), jinými institucemi a fyzickými a právnickými osobami (včetnČ 
vlastníkĤ veĜejné dopravní a technické infrastruktury); 

2.1.3 úprava podmínek spolupráce pĜi územním a stavebním Ĝízení, pĜi provádČní  
a dokončení Díla; 

2.1.4 zajištČní vydání a nabytí právní moci Územního rozhodnutí a Stavebního povolení, 
včetnČ všech souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav Projektové 
dokumentace s ohledem na požadavky pĜíslušných správních orgánĤ (včetnČ 
dotčených orgánĤ státní správy); a  

2.1.5 provedení Autorského dozoru pĜi realizaci Projektu za podmínek uvedených 
v PĜíloze 2 (Autorský dozor). 

2.2 Rozsah požadovaných prací k provedení Díla: 

2.2.1 bezvadné zpracování projektové dokumentace pro Územní rozhodnutí a Stavební 
povolení v souladu s obecnČ závaznými pĜedpisy (pĜedevším vyhlášky č. 146/2008 
Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních staveb), dalšími 
platnými právními a technickými normami a vnitropodnikovými normami 
Objednatele uvedenými v PĜíloze 3 (Relevantní pĜedspisy a normy) včetnČ 
zajištČní potĜebných prĤzkumĤ a veškerých podkladĤ pro splnČní Díla pĜípadnČ 
zpracování dokumentace pro jiný druh schvalovacího Ĝízení; 

2.2.2 kompletní pĜíprava, podání a projednání správního Ĝízení žádostí o vydání 
Územního rozhodnutí a Stavebního povolení a dále zajištČní vydání a nabytí právní 
moci Územního rozhodnutí a Stavebního povolení; 

2.2.3 bezvadné zpracování Projektové dokumentace pro provádČní stavby v rozsahu 
podle UNIKA 2017 tabulka 3.3.2 a současnČ v členČní podle vyhlášky  
č. 146/2008 Sb., o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních staveb a 

zapracování podmínek Stavebního povolení či jiných podmínek orgánĤ státní 
správy do dokumentace pro provádČní stavby; 

2.2.4 pĜedání Projektových dokumentací k pĜipomínkovému Ĝízení Objednateli;  

2.2.5 vyhodnocení pĜipomínek Objednatele a jejich zapracování do jednotlivých stupĖĤ 
Projektových dokumentací; 
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2.2.6 zpracování výkazu výmČr, ocenČní výkazu výmČr; 

2.2.7 doprovodné práce: 

(a) zpracování hlukové studie (pro hluk ze stavební činnosti), 

(b) souhrnný rozpočet a jeho aktualizace na základČ vývoje projektu  
ve formátu EXCEL+PDF, 

(c) ocenČné i neocenČné výkazy výmČr pro jednotlivé PS a SO ve formátu 
EXCEL+PDF, 

(d) pĜevedení ocenČného i neocenČného výkazu výmČr do formátu XC4, 

2.2.8 Majetkoprávní zajištČní stavby a majetkoprávní elaborát, který musí obsahovat: 

(a) v tabulkových pĜehledech: 

(i) seznam nemovitých vČcí dotčených stavbou (identifikační číslo 
parcely podle grafické části elaborátu, katastrální území, parcelní 
číslo, vlastník nemovitých vČcí, adresa vlastníka, číslo listu 
vlastnictví, druh pozemkĤ, využití pozemku, výmČra pozemku v m2, 

ochrana pozemku, územní plán); 

(ii) výčet trvalých záborĤ s uvedením plochy v m2 dle jednotlivých 
nemovitých vČcí; 

(iii) výčet dočasných záborĤ s uvedením plochy v m2 a pĜedpokládanou 
pĜedbČžnou délkou jejich trvání podle jednotlivých nemovitých vČcí; 

(iv) pĜiĜazení vlastníkĤ ke stavebním objektĤm; a 

(v) pĜiĜazení nemovitých vČcí ke stavebním objektĤm. 

(b) grafickou část = majetkoprávní situace v katastrální mapČ s vyznačením 
jednotlivých vlastníkĤ nemovitých vČcí, zákresem dotčeného území 
stavbou, hranicí katastrálních území, hranicí parcel, identifikační čísla 
parcel podle seznamu nemovitých vČcí dotčených stavbou. 

2.2.9 Požadovaný rozsah majetkoprávního zajištČní stavby je blíže specifikován  
v PĜíloze 5 (Rozsah majetkoprávních zajištění stavby). 

3. POVINNOSTI STRAN 

3.1 Zhotovitel je za podmínek uvedených touto Smlouvou, a v souladu s pokyny Objednatele 

a pĜi vynaložení veškeré odborné péče, povinen: 

3.1.1 vypracovat správnou, úplnou a proveditelnou Projektovou dokumentaci  
v podobČ a rozsahu požadovanými Objednatelem a vhodnými a postačujícími  
k použití ve všech Ĝízeních a schvalovacích procesech souvisejících s výstavbou 
Projektu; 

3.1.2 zapracovávat prĤbČžnČ do Projektové dokumentace pĜipomínky Objednatele, 
pĜíslušných správních orgánĤ (včetnČ dotčených orgánĤ státní správy), jiných 
institucí a právnických a fyzických osob; 

3.1.3 poskytovat Objednateli veškerou potĜebnou součinnost a veškeré další výkony  
a služby, které souvisí s projednáním a provádČním Projektové dokumentace  
a jsou nutné k výstavbČ Projektu, včetnČ provedení nezbytných prĤzkumĤ  
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a zamČĜení a jednání s pĜíslušnými správními orgány, ostatními institucemi  

a právnickými a fyzickými osobami; 

3.1.1 spolupracovat s Objednatelem, jím určenými osobami a pĜíslušnými správními 
orgány, jinými institucemi a právnickými a fyzickými osobami, včetnČ provádČní 
Autorského dozoru podle PĜílohy 2 (Autorský dozor) a spolupracovat pĜi 
kolaudačním Ĝízení o Kolaudaci Projektu; 

3.1.2 pravidelnČ, nejménČ však na každé Koordinační poradČ konané v souladu  

s Článkem 10 (Koordinační porady), informovat Objednatele o stavu provádČní 
Díla; 

3.1.3 pĜedat Objednateli na jeho vyžádání jakékoli dokumenty týkající se provádČní Díla; 

3.1.4 neposkytnout a nezpĜístupnit Dílo ani jakoukoli jeho část jiným osobám než 
Objednateli, s výjimkou poddodavatelĤ v míĜe nezbytnČ nutné pro realizaci jejich 
poddodávek na Díle; 

3.1.5 nepĜijímat v souvislosti s provádČní Díla provize nebo jakékoli jiné platby  
od jiných osob; 

3.1.6 bez zbytečného prodlení oznámit Objednateli jakékoli skutečnosti, které by mohly 
mít vliv na Ĝádné a včasné plnČní jakékoli Výkonové fáze provádČní Díla; 

3.1.7 nepĜerušovat bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele práce  
na provádČní Díla (porušení této povinnosti bude považováno za podstatné 
porušení Smlouvy); 

3.1.8 dočasnČ pĜerušit na základČ písemného pokynu Objednatele práce na provádČní 
Díla a v tČchto pracích na základČ písemného pokynu Objednatele opČt pokračovat; 
lhĤta pro plnČní takových prací stanovená touto Smlouvou  
se prodlužuje o lhĤtu pĜerušení prací; 

3.1.9 plnit své povinnosti podle této Smlouvy v co nejkratším možném termínu, 
nejpozdČji však ve lhĤtách uvedených v Článku 5.3 (Lhůta plnění); 

3.1.10 plnit své povinnosti podle této Smlouvy osobnČ, prostĜednictvím  
svých statutárních orgánĤ a zamČstnancĤa za podmínek uvedených v Článku 11 

(Poddodavatelé) prostĜednictvím poddodavatelĤ. Zhotovitel je povinen plnit své 
povinnosti podle této Smlouvy zejména prostĜednictvím osob uvedených v  PĜíloze 
10 (Seznam členů realizačního týmu); 

3.1.11 postupovat v souladu s pokyny a oprávnČnými zájmy Objednatele a uskutečnit 
veškeré úkony a právní jednání, které se ukáží být nezbytné pro splnČní účelu této 
Smlouvy. Povinnost součinnosti se vztahuje pouze na takové úkony a právní 
jednání, které pĜispČjí či mají pĜispČt k dosažení účelu této Smlouvy a jejichž 
uskutečnČní lze po Zhotoviteli oprávnČnČ požadovat; 

3.1.12 zajistit, aby jeho zamČstnanci, statutární orgán a poddodavatelé uvedení  
v PĜíloze 6 (Seznam poddodavatelů), které se budou na stranČ Zhotovitele podílet 
na realizaci Díla nebo provádČní Autorského dozoru podle této Smlouvy, budou pĜi 
plnČní této Smlouvy dodržovat veškeré obecnČ závazné pĜedpisy i pĜedpisy 
Objednatele vztahující se k vykonávané činnosti, zejména pĜedpisy o bezpečnosti 
práce a o požární bezpečnosti, pĜedpisy o vstupu  
do objektĤ Objednatele a budou se Ĝídit organizačními pokyny odpovČdných 
zamČstnancĤ Objednatele; a 
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3.1.13 uhradit v prĤbČhu provádČní Díla za Objednatele všechny správní a obdobné 
poplatky a platby nezbytné pro Ĝádný postup pĜi provádČní Díla tak, aby postup 

provádČní Díla nebyl bezdĤvodnČ zdržován. 

3.2 Zhotovitel bere na vČdomí, že realizace této Smlouvy mĤže být spolufinancována  
ze zdrojĤ ze strukturálních fondĤ Evropské unie Operačního programu Praha – Pól rĤstu 
(OPPPR) a Operačního programu Doprava (OPD) a že Zhotovitel bude v takovém 
pĜípadČ v souvislosti s plnČním této Smlouvy osobou povinnou spolupĤsobit pĜi výkonu 
finanční kontroly v souladu s § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, 
v platném znČní. Zhotovitel se zavazuje pro tento pĜípad poskytnout neprodlenČ veškerou 

součinnost jakémukoli subjektu či orgánĤ za účelem splnČní uvedené povinnosti podle 

zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, v platném znČní. Zhotovitel dále bere na 
vČdomí, že stejné povinnosti mají i jeho pĜípadní poddodavatelé uvedení v PĜíloze 6 

(Seznam poddodavatelů) podílející se na plnČní této Smlouvy a odpovídá v plném 
rozsahu za to, že k této součinnosti své poddodavatele uvedené v PĜíloze 6 (Seznam 

poddodavatelů) zavázal ve smlouvách, které s nimi uzavĜel nebo uzavĜe. 

3.3 Objednatel je za podmínek uvedených touto Smlouvou povinen: 

3.3.1 zaplatit Zhotoviteli OdmČnu za Dílo a OdmČnu za Autorský dozor podle Článku  9 

(Odměna); 

3.3.2 poskytnout Zhotoviteli ke splnČní Díla nebo provádČní Autorského dozoru 
nezbytnou součinnost, kterou lze po Objednateli spravedlivČ požadovat, pĜípadnČ 
zajistit její poskytnutí tĜetími osobami, lze-li to po Objednateli spravedlivČ 
požadovat; 

3.3.3 poskytnout Zhotoviteli podklady nezbytné k plnČní závazkĤ Zhotovitele podle této 
Smlouvy, včetnČ vystavení nezbytných plných mocí;  

3.3.4 poskytnout Zhotoviteli potĜebnou součinnost pĜi jednání se správními orgány, 
ostatními institucemi a ostatními fyzickými a právnickými osobami, bude-li to 

nezbytné pro získání stanovisek, souhlasĤ, rozhodnutí a povolení potĜebných pro 
výstavbu Projektu; a 

3.3.5 na výzvu Zhotovitele vystavit plnou moc pro činnosti spojené s plnČním Díla podle 

Článku 2.1.4. Plná moc tvoĜí PĜílohu 11 (Plná moc). 

4. VÝKONOVÉ FÁZE DÍLA 

4.1 Dílo je rozdČleno do následujících Výkonových fází: 

4.1.1 Výkonová fáze první  

         Vypracování Projektové dokumentace  v rozsahu dokumentace pro Územní 
rozhodnutí, včetnČ všech souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav 
dokumentace s ohledem na požadavky dotčených orgánĤ či účastníkĤ správního 
Ĝízení. 

4.1.2 Výkonová fáze druhá 

         ZajištČní vydání pravomocného Územního rozhodnutí, včetnČ všech souvisejících 
činností. 

4.1.3 Výkonová fáze tĜetí 
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         Vypracování Projektové dokumentace  v rozsahu dokumentace pro Stavební 
povolení, včetnČ všech souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav 
dokumentace s ohledem na požadavky dotčených orgánĤ či účastníkĤ správního 
Ĝízení. 

4.1.4 Výkonová fáze čtvrtá 

         ZajištČní vydání pravomocného Stavebního povolení, včetnČ všech souvisejících 
činností. 

4.1.5 Výkonová fáze pátá 

         Vypracování Projektové dokumentace v rozsahu pro provádČní stavby, včetnČ 
všech souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav dokumentace s ohledem na 
požadavky dotčených orgánĤ či účastníkĤ správního Ĝízení. 

5. MÍSTO A LHģTA PLNċNÍ 

5.1 Místem provádČní Díla a provádČní Autorského dozoru jsou provozovna Zhotovitele, 
provozovny Objednatele a další místa určená Objednatelem.  

5.2 Zhotovitel je povinen jednotlivé Výkonové fáze podle této Smlouvy plnit ve lhĤtách 
uvedených v Článku 5.3 (Lhůta plnění). 

5.3 LhĤta plnČní 

5.3.1 Zhotovitel je povinen Dílo dokončit nejpozdČji ve lhĤtách uvedených níže: 

(a) Sjednaný termín pĜedání Díla - Projektová dokumentace v rozsahu 
dokumentace pro Územní rozhodnutí k pĜipomínkování – nejpozdČji do do 

dvanácti (12) týdnĤ od pĜedání písemné výzvy Zhotoviteli ke zpracování 
dokumentace pro Územní rozhodnutí. 

(b) Sjednaný termín zajištČní vydání pravomocného územního rozhodnutí – 

nejpozdČji do do šestnácti (16) týdnĤ od pĜevzetí čistopisu dokumentace pro 
Územní rozhodnutí Objednatelem. 

(c) Sjednaný termín pĜedání Díla - Projektová dokumentace v rozsahu 
dokumentace pro Stavební povolení k pĜipomínkování Objednateli – 

nejpozdČji do šestnácti (16) týdnĤ od pĜedání písemné výzvy Zhotoviteli ke 
zpracování dokumentace pro Stavební povolení. 

(d) Sjednaný termín zajištČní vydání pravomocného Stavebního povolení – 

nejpozdČji do šestnácti (16) týdnĤ od pĜevzetí čistopisu dokumentace pro 
Stavební povolení Objednatelem. 

(e) Sjednaný termín pĜedání Díla - Projektová dokumentace v rozsahu pro 
provádČní stavby (po vydání stanovisek dotčených orgánĤ státní správy a 
jejich zapracování) k pĜipomínkování Objednateli – nejpozdČji do čtyĜ (4) 
týdnĤ od pĜedání písemné výzvy Zhotoviteli ke zpracování dokumentace pro 

provádČní stavby. 

5.4 Dnem zahájení provádČní Autorského dozoru je den doručení písemné výzvy 
Objednatele k zahájení plnČní Zhotoviteli. 

5.5 Každá Výkonová fáze bude považována za dokončenou podepsáním protokolu  
o ukončení dané Výkonové fáze Objednatelem (dále jen "Protokol o ukončení 
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Výkonové fáze"). Protokol o ukončení Výkonové fáze bude podepsán OprávnČnou 
osobou ve vČcech technických uvedenou v Článku 22 (Oprávněné osoby). 

5.6 Objednatel je oprávnČn odmítnout podepsat Protokol o ukončení Výkonové fáze  
v pĜípadČ vadného nebo opoždČného plnČní dané Výkonové fáze Zhotovitelem.  

Podpis Protokolu o ukončení Výkonové fáze nebude považován za prohlášení 
Objednatele o bezvadnosti plnČní dané Výkonové fáze. 

5.7 Nedodržení kterékoli lhĤty uvedené v Článku 5.3 (Lhůta plnění) bude považováno  
za podstatné porušení Smlouvy.  

6. NÁLEŽITOSTI DOKUMENTACE 

6.1 Projektová dokumentace a Dokumentace zakázky bude Zhotovitelem vypracována  
v souladu s touto Smlouvou, tedy zejména v souladu se zámČry a pokyny Objednatele,  
v souladu s pĜíslušnými právními pĜedpisy uvedenými v PĜíloze 3 (Relevantní pĜedpisy  
a normy), interními pĜedpisy Objednatele včetnČ vnitropodnikových norem Objednatele 
a v souladu s podmínkami a pĜipomínkami pĜíslušných správních orgánĤ (včetnČ 
dotčených orgánĤ státní správy) a jiných institucí. Porušení této povinnosti bude 
považováno za podstatné porušení Smlouvy. 

6.2 Dokumentace pro Územní rozhodnutí a Stavební povolení bude Zhotovitelem 

vypracována v počtu postačujícím pro získání povolení a souhlasĤ potĜebných  
pro zajištČní Územního rozhodnutí a Stavebního povolení. Pro účely interních potĜeb 
Objednatele ve čtyĜech (4) vyhotoveních v tištČné podobČ a ve čtyĜech (4) vyhovoteních 
v digitalizované podobČ. Dokumentace pro provádČní stavby bude vypracována 
v patnácti (15) vyhotoveních v tištČné podobČ a v patnácti (15) plus dvou (2) 
vyhotoveních v digitalizované podobČ. 

6.3 Dokumentace v digitálizované podobČ jednotlivých stupĖĤ, včetnČ dokladové části,  
na digitálních nosičích CD/DVD bude obsahovat soubory ve formátu PDF a zdrojové 
soubory. Dokumentace pro provádČní stavby bude obsahovat patnáctkrát (15x) slepý  
a dvakrát (2x) ocenČný výkaz výmČr ve formátu EXCEL, ASPE a PDF.  

6.4 Veškerá Dokumentace zakázky bude Zhotovitelem pĜedána Objednateli ve čtyĜech (4) 

vyhotoveních v tištČné podobČ. Součástí pĜedávané dokumentace budou i originály 
veškerých certifikátĤ, rozhodnutí, vyjádĜení, souhlasĤ, stanovisek, závazných stanovisek, 
povolení, oznámení, ohlášení a jiných dokumentĤ vydaných v souvislosti s pĜípravou 
Projektové dokumentace správními orgány (včetnČ dotčených orgánĤ státní správy) nebo 

jinými institucemi nebo právnickými nebo fyzickými osobami. Porušení této povinnosti 
bude považováno za podstatné porušení této Smlouvy. 

6.5 Objednatelem požadované vícetisky Projektové dokumentace nad vyhotovení uvedené 
v Článku 6 (Náležitosti dokumentace) budou ocenČny a fakturovány Zhotovitelem zvlášť 
nad rámec OdmČny za Dílo, a to výpočtem podle pĜiloženého ceníku reprografických 
prací podle PĜílohy 8 (Ceník reprografických prací). 

7. PěEDÁNÍ A PěEVZETÍ DÍLA 

7.1 Zhotovitel pĜedá Objednateli Dílo po částech ve lhĤtách uvedených v Článku 5.3 (Lhůta 
plnění). 
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7.2 Místem pĜedání a pĜevzetí Díla je sídlo Objednatele uvedené Článku 21 (Oznamování), 
pĜípadnČ jiné pracovištČ Objednatele na území hlavního mČsta Prahy určené 
Objednatelem. 

7.3 Zhotovitel zpracuje každou část Díla uvedenou v Článku 4.1.1, Článku 4.1.3 a Článku 

4.1.5 nejprve tĜikrát (3x) v tištČné podobČ a současnČ v elektronické podobČ  
se zdrojovými soubory a současnČ ve formátu EXCEL, ASPE a PDF a ve lhĤtČ podle 
Článku 5.3.1(a), Článku 5.3.1(c) a Článku 5.3.1(e) ji pĜedá Objednateli k pĜipomínkám.  

7.4 Objednatel ve lhĤtČ dohodnuté OprávnČnými osobami zašle Zhotoviteli své pĜipomínky 
k pĜedané části Díla, nebo ve stejné lhĤtČ sdČlí Zhotoviteli, že k dané části Díla 
pĜipomínky nemá. Zhotovitel ĜádnČ zapracuje pĜípadné pĜipomínky Objednatele ve lhĤtČ 
do tĜiceti (30) kalendáĜních dnĤ, ledaže si Strany dohodnou jinou lhĤtu, a pĜedá znovu 
upravenou část Díla Objednateli, opČt se zdrojovými soubory a současnČ ve formátu 
EXCEL, ASPE a PDF, k dalším pĜipomínkám postupem podle Článku 7.3. Tento postup 

se bude opakovat do té doby, než Objednatel sdČlí Zhotoviteli, že k dané části Díla nemá 
pĜipomínky. 

7.5 V pĜípadČ, že Objednatel sdČlí Zhotoviteli, že k dané části Díla nemá pĜipomínky, 
zpracuje Zhotovitel danou část Díla v počtu vyhotovení v souladu s Článkem 6 

(Náležitosti dokumentace) a pĜedá danou část Díla Objednateli do čtrnácti (14) 

Pracovních dnĤ ode dne, kdy mu bylo sdČleno, že Objednatel k dané části Díla nemá 
pĜipomínky. O pĜedání a pĜevzetí části Díla vyhotoví Zhotovitel pĜedávací protokol, 
který bude následnČ podepsán OprávnČnou osobou ve vČcech technických uvedenou v 
Článku 22 (Oprávněné osoby). 

7.6 Zhotovitel zajistí každou část Díla uvedenou v Článku 4.1.2 a Článku 4.1.4 nejpozdČji  
ve lhĤtách podle Článku 5.3 (Lhůta plnění). PĜíslušné rozhodnutí pĜedloží Zhotovitel 
Objednateli pro informaci vždy bez zbytečného odkladu od jeho vydání, nejpozdČji  
do sedmi (7) Pracovních dnĤ od nabytí právní moci. Po nabytí právní moci každého 
rozhodnutí pĜedá Zhotovitel Objednateli danou část Díla vždy bez zbytečného odkladu 
od nabytí právní moci, nejpozdČji do sedmi (7) Pracovních dnĤ od nabytí právní moci.  
O pĜedání a pĜevzetí části Díla vyhotoví Zhotovitel pĜedávací protokol, který bude 
podepsán OprávnČnou osobou ve vČcech technických uvedenou v Článku 22 (Oprávněné 
osoby). 

7.7 O poskytnutí služeb Autorského dozoru vyhotoví Zhotovitel protokol vždy k poslednímu 
dni každého kalendáĜního mČsíce, v nČmž byly služby Autorského dozoru Objednateli 
poskytovány. PĜedávací protokol bude podepsán OprávnČnou osobou ve vČcech 
technických uvedenou v Článku 22 (Oprávněné osoby). 

8. ODPOVċDNOST ZA VADY A ZÁRUKA ZA JAKOST 

8.1 Zhotovitel se zavazuje provést Dílo Ĝádným a odborným zpĤsobem, včas a v souladu  
s pokyny Objednatele, touto Smlouvou a jejími PĜílohami. 

8.2 Zhotovitel výslovnČ poskytuje záruku za jakost Díla pro Záruční dobu v délce šedesáti 
(60) mČsícĤ na celé Dílo. Záruční doba začíná bČžet dnem podpisu protokolu pĜedání  
a pĜevzetí kompletního Díla Objednatelem. 

8.3 Zhotovitel je povinen na své náklady bezodkladnČ odstranit všechny vady Díla, které má 
Dílo v dobČ pĜedání Objednateli, nebo které mu Objednatel oznámí v prĤbČhu Záruční 
doby. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Objednatel je oprávnČn notifikovat 



Smlouva č. 000566 0018 na projektovou dokumentaci na modernizaci stanice metra Českomoravská  

 

 

13/34 

 

jakoukoliv vadu (zjevnou nebo skrytou) kdykoliv po jejím zjištČní (bez omezení doby)  
a nemusí tak učinit bez zbytečného odkladu poté, kdy se o vadČ dozvČdČl nebo mohl 
dozvČdČt. 

8.4 Oznámení vady musí být učinČno písemnČ a musí obsahovat pĜesný popis vady nebo 
zpĤsobu, kterým se vada projevuje, musí být podepsáno OprávnČnou osobou 
Objednatele nebo Objednatelem a doručeno do na adresu sídla Zhotovitele podle  
Článku 21 (Oznamování).  

8.5 Strany si tímto sjednávají závazné termíny, do kdy je Zhotovitel povinen (i) zahájit 
odstranČní a (i) odstranit Objednatelem reklamovanou vadu Díla (z odpovČdnosti za vady 
i ze záruky za jakost): 

8.5.1 zahájení odstranČní vad Díla znemožĖující provedení Projektu do dvaceti čtyĜ (24) 
hodin od jejího oznámení Zhotoviteli a odstranČní takové vady  
do sedmdesáti dvou (72) hodin od jejího oznámení Zhotoviteli; a 

8.5.2 zahájení odstranČní jiné vady Díla neznemožĖující provedení Projektu ve lhĤtČ 
podle pokynu Objednatele uvedeného v reklamačním protokolu nebo  
v oznámení vady, nejpozdČji však do pČti (5) Pracovních dnĤ od oznámení takové 
vady Zhotoviteli a odstranČní takové vady nejpozdČji do deseti (10) Pracovních 
dnĤ od jejího oznámení Zhotoviteli, 

pokud nebude mezi Objednatelem a Zhotovitelem písemnČ dohodnuta odlišnČ lhĤta 
pro  odstranČní vady znemožĖující nebo neznemožĖující provedení Projektu. 

8.6 V pĜípadČ, že (i) Zhotovitel nezahájí odstranČní vady Díla (z odpovČdnosti za vady  
i ze záruky za jakost) ve lhĤtČ podle této Smlouvy nebo pokud (ii) vada Díla  
(z odpovČdnosti za vady i ze záruky za jakost) nebude odstranČna v termínu podle této 
Smlouvy zpĤsobem určeným v souladu s touto Smlouvou, má Objednatel právo zajistit 
odstranČní takové vady Díla jinou osobou, a to na náklady Zhotovitele.  

8.7 Zhotovitel po odstranČní jakékoli vady vystaví o takovém odstranČní protokol, který 
doručí Objednateli, a Objednatel (nejpozdČji do dvou (2) týdnĤ poté) písemnČ potvrdí 
Zhotoviteli, že každá z uvedených vad byla v plném rozsahu Zhotovitelem či 
Objednatelem na náklady Zhotovitele odstranČna (pokud se tak skutečnČ stane) 
s uvedením data odstranČní vady. Záruční doba nebČží po dobu, po kterou Objednatel 
nemĤže užívat pĜedmČt Díla pro vady, za které odpovídá Zhotovitel. 

8.8 Ustanovení tohoto Článku 8 (Odpovědnost za vady a záruka za jakost) se použijí 
pĜimČĜenČ i na Ĝešení nedostatkĤ pĜi provádČní Autorského dozoru Zhotovitelem.  

9. ODMċNA 

9.1 Zhotoviteli náleží po Ĝádném splnČní jednotlivých Výkonových fází (tedy po dokončení  
a pĜedání pĜíslušné části Díla) OdmČna za Dílo podle Článku 9.2 (Odměna za Dílo). 

Ztohoviteli dále náleží po Ĝádném plnČní Autorského dozoru OdmČna za Autorský dozor 
podle Článku 9.3 (Odměna za Autorský dozor). 

9.2 OdmČna za Dílo 

Celková OdmČna za Dílo činí 33 000 000,- Kč (slovy: tĜicet tĜi milionĤ korun českých) 
bez DPH. Za jednotlivé Výkonové fáze je sjednána odmČna následovnČ: 
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9.2.1 OdmČna za vypracování dokumentace pro Územní rozhodnutí, včetnČ všech 
souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav dokumentace s ohledem 

na  požadavky dotčených orgánĤ či účastníkĤ správního Ĝízení činí 7 260 000,- Kč 

(slovy: sedm milionĤ dvČ stČ čedesát tisíc korun českých) bez DPH, to jest 22 % 

celkové OdmČny za Dílo. 

9.2.2 OdmČna za zajištČní vydání pravomocného územního rozhodnutí stavby, včetnČ 
všech souvisejících činností činí 660 000,- Kč (slovy: šest set šedestát tisíc korun 

českých) bez DPH, to jest 2 % celkové OdmČny za Dílo. 

9.2.3 OdmČna za vypracování dokumentace pro Stavební povolení včetnČ všech 
souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav dokumentace s ohledem 
na  požadavky dotčených orgánĤ či účastníkĤ správního Ĝízení činí 11 550 000,- Kč 

(slovy: jedenáct milionĤ pČt set padesát tisíc korun českých) bez DPH, tj. 35 % 

celkové OdmČny za Dílo. 

9.2.4 OdmČna za zajištČní vydání pravomocného stavebního povolení stavby, včetnČ 
všech souvisejících činností činí 660 000,- Kč (slovy: šest set šedestát tisíc korun 
českých) bez DPH, to jest 2 % celkové OdmČny za Dílo. 

9.2.5 OdmČna za vypracování Dokumentace pro provádČní stavby, včetnČ všech 
souvisejících činností a včetnČ pĜípadných úprav dokumentace s ohledem 
na  požadavky dotčených orgánĤ či účastníkĤ Ĝízení činí 12 870 000,- Kč (slovy: 

dvanáct milionĤ osm set sedmdesát tisíc korun českých) bez DPH, to jest 39 % 

celkové OdmČny za Dílo. 

9.3 OdmČna za Autorský dozor 

9.3.1 Hodinová sazba OdmČny za Autorský dozor činí 500,- Kč (slovy: pČt set korun 

českých) bez DPH. 

9.3.2 Celková odmČna za Autorský dozor činí 925 000,- Kč (slovy: devČt set dvacet pČt 
tisíc korun českých) bez DPH. 

9.4 K OdmČnČ za Dílo podle Článku 9.2 (Odměna za Dílo) a k OdmČnČ za Autorský dozor 
podle Článku 9.3 (Odměna za Autorský dozor) bude účtována DPH v pĜíslušné výši 
podle platných právních pĜedpisĤ.  

9.5 Zhotovitel není oprávnČn v prĤbČhu provádČní Díla požadovat žádnou jinou část 
OdmČny za Dílo a OdmČny za Autorský dozor, a to ani s pĜihlédnutím k vynaloženým 
nákladĤm. Strany výslovnČ sjednávají, že OdmČna za Dílo a OdmČna za Autorský dozor 
zahrnuje veškeré náklady Zhotovitele na provedení Díla a poskytnutí služeb a provedení 
prací vyplývajících z této Smlouvy, včetnČ nákladĤ Zhotovitele nebo poddavatelĤ 
v souladu s Článkem 11 (Poddodavatelé); včetnČ veškerých poplatkĤ správním orgánĤm; 

nákladĤ na fotografické práce, na reprodukci plánĤ, náčrtĤ, výkresĤ, grafických 
zobrazení a náklady na modely a makety; včetnČ pĜíslušného počtu vyhotovení Díla  
v listinné formČ, a náklady na provádČní Autorského dozoru. 

9.6 OdmČna za Dílo je sjednána bez jakýchkoli výhrad pevnou částkou jako závazná, úplná, 
zaručená a maximální pĜípustná a mĤže být zmČnČna pouze v pĜípadech výslovnČ 
stanovených v této SmlouvČ. Strany vylučují použití všech dispozitivních ustanovení 
platných právních pĜedpisĤ upravujících zvýšení OdmČny za Dílo a OdmČny za Autorský 
dozor. 
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9.7 Zhotovitel prohlašuje, že OdmČna za Dílo a OdmČna za Autorský dozor plnČ pokrývá 
veškeré jeho náklady spojené s plnČním této Smlouvy. Zhotovitel prohlašuje, že si je 
vČdom všech skutečností, které mají nebo by mohly mít vliv na provádČní Díla nebo 
Autorského dozoru. Zhotovitel dále prohlašuje, že v OdmČnČ za Dílo a OdmČnČ  
za Autorský dozor je zahrnut i jeho zisk. 

9.8 OdmČna za Autorský dozor bude Objednatelem hrazena podle hodinové sazby uvedené 
v Článku 9.3 (Odměna za Autorský dozor) v závislosti na rozsahu skutečnČ provedeného 
Autorského dozoru. Strany pro vyloučení pochybností sjednávají, že maximální výše 
OdmČny za Autorský dozor nepĜesáhne celkovou částku ve výši 1.200.000,- Kč (slovy: 
jeden milion dvČ stČ tisíc korun čekých) bez DPH. 

9.9 OdmČna za Dílo a OdmČna za Autorský dozor se nebude mČnit v dĤsledku inflace české 
koruny, zmČny kurzu české koruny vĤči zahraničním mČnám či v dĤsledku jiných 
faktorĤ ovlivĖujících mČnový kurz a stabilitu mČny. V pĜípadČ zmČny sazby DPH 
pĜísluší Zhotoviteli OdmČna za Dílo a OdmČna za Autorský dozor ve výši odpovídající 
zmČnČ sazby DPH. 

9.10 Úhrada OdmČny za Dílo bude provádČna v české mČnČ bankovním pĜevodem na Účet 
Zhotovitele vždy po ukončení jednotlivé Výkonové fáze podle Článku 4 (Výkonové fáze 
Díla). Podkladem pro úhradu OdmČny za Dílo budou daĖové doklady (faktury), jejichž 
pĜílohou musí být Protokoly o ukončení Výkonové fáze (každé jednotlivé) podepsané 
Objednavatelem podle Článku 5.5. DaĖové doklady (faktury) budou splatné ve lhĤtČ 
tĜiceti (30) kalendáĜních dnĤ po dni doručení dokladu Objednateli. LhĤta splatnosti je 
dodržena, pokud v její poslední den byl podán pĜíkaz k pĜevodu pĜíslušné částky z účtu 
Objednatele na Účet Zhotovitele. Faktury – daĖové doklady budou mít náležitosti 
daĖového a účetního dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z pĜidané hodnoty, 
v platném znČní a zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znČní a budou 
obsahovat číslo objednávky. DaĖové doklady musí obsahovat rovnČž touto Smlouvou 

pĜedepsané údaje, jinak budou považovány za neplatné a budou Zhotoviteli vráceny k 
doplnČní či opravČ, aniž by Objednatel byl v prodlení se zaplacením. V takovém pĜípadČ 
se pĜeruší plynutí lhĤty splatnosti a nová lhĤta splatnosti začne plynout doručením 
opraveného nebo oprávnČnČ vystaveného daĖového dokladu (faktury) Objednateli. Pro 

účely této Smlouvy se vrácením faktury rozumí, že faktura bude prokazatelnČ odeslána 
Objednatelem Zhotoviteli. DaĖové doklady budou vystaveny v  zákonné lhĤtČ od data 
uskutečnČní zdanitelného plnČní (dále jen "DUZP"). Za DUZP u jednotlivých fází se 
považuje den podpisu protokolu o ukončení jednotlivé výkonové fáze. PĜílohou 
daĖových dokladĤ bude podepsaný pĜedávací protokol.  

9.11 Úhrada OdmČny za Autorský dozor bude provádČna mČsíčnČ zpČtnČ v české mČnČ 
bankovním pĜevodem na Účet Zhotovitele.  Podkladem pro úhradu OdmČny za Autorský 
dozor budou daĖové doklady (faktury), jejichž pĜílohou musí být potvrzení o provádČní 
Autorského dozoru a o jeho rozsahu podepsané OprávnČnou osobou Objednavatele 
uvedenou v Článku 22 (Oprávněné osoby) nebo jinou osobou určenou Objednatelem. 
DaĖové doklady (faktury) budou splatné ve lhĤtČ tĜiceti (30) kalendáĜních dnĤ po dni 
doručení dokladu Objednateli. LhĤta splatnosti je dodržena, pokud v její poslední den 
byl podán pĜíkaz k pĜevodu pĜíslušné částky z účtu Objednatele na Účet Zhotovitele. 
DaĖové doklady musí obsahovat zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z pĜidané hodnoty, 
v platném znČní a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví v platném znČní (a touto 

Smlouvou) pĜedepsané údaje, jinak budou považovány za neplatné a budou Zhotoviteli 
vráceny k doplnČní či opravČ, aniž by Objednatel byl v prodlení se zaplacením.  
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V takovém pĜípadČ se pĜeruší plynutí lhĤty splatnosti a nová lhĤta splatnosti začne 
plynout doručením opraveného nebo oprávnČnČ vystaveného daĖového dokladu (faktury) 

Objednateli. Pro účely této Smlouvy se vrácením faktury rozumí, že faktura bude 
prokazatelnČ odeslána Objednatelem Zhotoviteli. Za DUZP u Autorského dozoru  
se považuje poslední den pĜíslušného mČsíce. 

9.12 Pokud jakékoli opatĜení pĜijaté Zhotovitelem pro plnČní jeho povinností podle Smlouvy 

jako dĤsledek porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy zpĤsobí Objednateli 
nebo jiným tĜetím osobám v souvislosti se Smlouvou jakékoli nezbytnČ a účelnČ 
vynaložené dodatečné náklady za jakékoli plnČní (napĜíklad pĜi práci v noci,  
o víkendech nebo o svátcích), pak tyto náklady je Zhotovitel v prokazatelné výši povinen 
uhradit Objednateli bez zbytečného odkladu a Objednatel je oprávnČn je započíst proti 
OdmČnČ za Dílo nebo OdmČnČ za Autorský dozor. 

9.13 Oznámí-li písemnČ Objednatel Zhotoviteli v prĤbČhu lhĤty splatnosti jednotlivých faktur 
vady plnČní pĜíslušné Výkonové fáze, lhĤta splatnosti od doručení oznámení o vadách 
Zhotoviteli nebČží. BČh lhĤty splatnosti se obnovuje po odstranČní vad nebo  
po prokázání jejich neexistence. 

9.14 Objednatel nebude poskytovat Zhotoviteli zálohy. 

9.15 Objednatel bude hradit pĜijaté faktury pouze na zveĜejnČné bankovní účty. V pĜípadČ, že 
Zhotovitel nebude mít daný účet zveĜejnČný, zaplatí Objednatel pouze základ danČ a výši 
DPH uhradí až po zveĜejnČní pĜíslušného účtu v registru plátcĤ a identifikovaných osob. 

9.16 Stane-li se Zhotovitel nespolehlivým plátcem ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z pĜidané hodnoty, v platném znČní, zaplatí Objednatel pouze základ danČ. PĜíslušná výše 
DPH bude uhrazena až po písemném doložení Zhotovitele o její úhradČ pĜíslušnému 
správci danČ. 

10. KOORDINAČNÍ PORADY 

10.1 Zhotovitel je povinen pĜed začátkem prací na Díle svolat vstupní Koordinační poradu  
a po ukončení prací závČrečnou Koordinační poradu. 

10.2 Místem konání Koordinační porady je sídlo Zhotovitele.  

10.3 Pokud bČhem prací na Díle vznikne nutnost dalších konzultací, svolá Zhotovitel 
Koordinační poradu i bČhem prací. K účasti na Koordinační poradČ vyzve Zhotovitel 
Objednatele alespoĖ pČt (5) Pracovních dnĤ pĜedem.  

10.4 Na jednání Koordordinančí porady bude vždy pĜítomen statutární zástupce Zhotovitele, 
jeho zástupce nebo OprávnČná osoba Zhotovitele.  

10.5 O prĤbČhu každé Koordinační porady bude sepsán zápis, který bude podepsán obČma 
Stranami bezprostĜednČ po ukončení Koordinační porady. 

11. PODDODAVATELÉ 

11.1 Zhotovitel není oprávnČn využívat tĜetí osoby (poddodavatele) pĜi výkonu jakýchkoli 
činností vedoucího týmu uvedeného v PĜíloze 10 (Seznam členů realizačního týmu). 
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11.2 Zhotovitel je oprávnČn spolupracovat na provádČní Díla se tĜetími osobami 
(poddodavateli) neuvedenými v v PĜíloze 6 (Seznam poddodavatelů) pouze 

s pĜedchozím písemným souhlasem Objednatele. 

11.3 Zhotovitel ponese vĤči Objednateli odpovČdnost za výkony poskytnuté tČmito 
poddodavateli, včetnČ odpovČdnosti za újmu jimi zpĤsobenou tak, jako kdyby Dílo 
zhotovil a Autorský dozor provádČl Zhotovitel sám. 

11.4 ZmČna poddodavatele uvedeného v PĜíloze 6 (Seznam poddodavatelů) je možná pouze 
na základČ pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele. Pokud Zhotovitel požaduje 
zmČnit poddodavatele, jehož prostĜednictvím v Zadávacím Ĝízení prokazoval svoji 
kvalifikaci k plnČní Zadávacího Ĝízení, je Zhotovitel povinen Objednateli prokázat, že 
nový poddodavatel disponuje kvalifikací alespoĖ v rozsahu, v jakém ji pĤvodní 
poddodavatel prokazoval za Zhotovitele. 

11.5 Objednatel mĤže kdykoli požádat Zhotovitele, aby bezodkladnČ odvolal poddodavatele, 

který podle názoru Objednatele není zpĤsobilý k provedení Díla (jeho části) nebo neplní 
ĜádnČ a včas své povinnosti. Zhotovitel se zavazuje bezodkladnČ zajistit nápravu 
odvoláním takového poddodavatele. Odvolání poddodavatele nebude dĤvodem  
pro zmČnu doby pro provedení Díla ani pro zmČnu výše OdmČny za Dílo nebo OdmČny 
za Autorský dozor. 

12. OPRÁVNċNÍ ZHOTOVITELE JEDNAT SE TěETÍMI OSOBAMI 

12.1 Zhotovitel je pĜi plnČní svých povinností podle této Smlouvy oprávnČn jednat jménem 
Objednatele se správními orgány, ostatními institucemi a právnickými a fyzickými 
osobami. Zhotovitel je povinen se pĜi jednání jménem Objednatele se správními orgány, 
ostatními institucemi a právnickými a fyzickými osobami Ĝídit pokyny Objednatele. 
Nebudou-li Objednatelem udČleny Zhotoviteli pokyny týkající se konkrétního úkonu, je 
Zhotovitel povinen jednat v souladu s obecným pokynem Objednatele, který Zhotovitele 
instruuje k učinČní veškerých nutných a vhodných úkonĤ vedoucích k Ĝádnému  
a včasnému plnČní povinností Zhotovitele podle této Smlouvy. 

12.2 Zhotovitel je povinen informovat Objednatele o obsahu jakýchkoli úkonĤ činČných 
jménem Objednatele vĤči správním orgánĤm, ostatním institucím a právnickým  
a fyzickým osobám, a to pĜed jejich učinČním a ihned po jejich učinČní. Porušení této 
povinnosti bude považováno za podstatné porušení Smlouvy. 

13. AUTORSKÁ PRÁVA 

13.1 Zhotovitel zhotoví Dílo a Dokumentaci zakázky tak, že Dílo a Dokumentace zakázky 
bude originální a pĤvodní, a že Zhotovitel bude jediným a výhradním nositelem 
autorských a jiných práv duševního vlastnictví k Dílu a Dokumentaci zakázky. 

Zhotovitel je povinen získat k tomu veškerá potĜebná práva, zejména práva k pĜedmČtĤm 
chránČným právy podle Autorského zákona a jinými právy duševního vlastnictví 
vážícími se k Dílu a Dokumentaci zakázky, a vypoĜádat veškeré finanční a jiné nároky 
autorĤ a jiných osob, které se na vytvoĜení Díla a Dokumentaci zakázky podílely. 
Porušení jakékoli povinností podle tohoto Článku 13.1 bude považováno za podstatné 
porušení této Smlouvy. 

13.2 Zhotovitel poskytuje Objednateli k Dílu a k Dokumentaci zakázky licenci podle 

Autorského zákona a Občanského zákoníku (dále jen "Licence"), tj. oprávnČní k výkonu 
práva užít Dílo a Dokumentaci zakázky. Licence se poskytuje:  
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13.2.1 pro území všech státĤ svČta; 

13.2.2 na dobu určitou, a to na dobu trvání majetkových práv k Dílu a k Dokumentaci 

zakázky; 

13.2.3 bez omezení zpĤsobu, rozsahu a množství užití; 

13.2.4 jako výhradní, tj. Zhotovitel ani jiná osoba nejsou oprávnČni Dílo ani žádnou jeho 
část ani Dokumentaci zakázky jakkoli užít a nesmí ani umožnit jeho užití jiné 
osobČ; výjimkou z výhradnosti Licence je oprávnČní Zhotovitele poskytnout Dílo 
nebo jeho část správním orgánĤm, jiným institucím a ostatním právnickým a 
fyzickým osobám, které se účastní územního Ĝízení o vydání Územního 
rozhodnutí, Ĝízení o udČlení Stavebního povolení nebo kolaudačního Ĝízení o 
Kolaudaci Projektu; 

13.2.5 včetnČ oprávnČní Dílo nebo jakoukoli jeho část a Dokumentaci zakázky jakkoli 

zpracovat, mČnit, upravovat a doplĖovat, a to i v budoucnu, zaĜazovat do souborĤ 
a spojovat s jinými díly, a takto vzniklý výsledek dále bez omezení užít v rozsahu 

shora uvedeném; a 

13.2.6 jako pĜevoditelná, tedy s právem poskytnout sublicence tĜetím osobám nebo 
postoupit (cessí) Licenci na tĜetí osobu, s právem dalších pĜevodĤ obČma 
uvedenými zpĤsoby. 

13.3 Objednatel není povinen poskytnutou Licenci využít. Objednatel není povinen uvádČt  
pĜi užití Díla nebo Dokumentace zakázky autorské označení autorĤ ani označení 
Zhotovitele. 

13.4 Zhotovitel rovnČž pĜevádí na Objednatele práva k know-how a jinému nehmotnému 
majetku výše neuvedenému, s tím, že Objednatel se stává jejich vlastníkem, respektive 

výhradním nositelem, a je oprávnČn je užívat a jakkoli s nimi nakládat bez dalších 
omezení.  

13.5 Pokud se jedná o databáze chránČné zvláštním právem poĜizovatele databáze podle 
Autorského zákona, pak se výslovnČ stanoví, že Objednatel je na základČ této Smlouvy 
poĜizovatelem tČchto databází, které byly pĜi zhotovení Díla vytvoĜeny. 

13.6 Veškerá vlastnická, licenční a jiná práva podle tohoto Článku 13 (Autorská práva)  

se pĜevádČjí na Objednatele nebo vznikají Objednateli okamžikem zhotovení pĜíslušné 
části Díla nebo Dokumentace zakázky, ke které se tato práva váží. Vlastnické právo 
k nosičĤm, na nichž bude Dílo zaznamenáno (listinná vyhotovení i záznamy  
na digitálních nosičích), pĜechází na Objednatele okamžikem zhotovení záznamu Díla  

na tento nosič. V pĜípadČ pĜedčasného ukončení této Smlouvy nebo v pĜípadČ 
nedokončení Díla Zhotovitelem z jiných dĤvodĤ zĤstávají zachována a nedotčena 
veškerá práva Objednatele k částem Díla a Dokumentace zakázky do té doby 
zhotoveným, v rozsahu shora uvedeném, včetnČ Licence (výslovnČ se uvádí, že 
Objednatel je oprávnČn zadat dokončení Díla jiné osobČ). To platí i pro pĜípad 
odstoupení od této Smlouvy.  

13.7 OdmČna za poskytnutí Licence a jiných práv a za pĜevod všech práv uvedených v tomto 

Článku 13 (Autorská práva) je již zahrnuta v OdmČnČ za Dílo, pĜičemž odpovídá částce 
ve výši 550 000,- Kč (slovy: pČt set padesát tisíc korun českých) a Objednateli ani jiným 
osobám z toho titulu nenáleží nárok na žádné další finanční ani jiné plnČní. Podkladem 
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pro úhradu odmČny podle pĜedchozí vČty bude samostatná faktura (daĖový doklad), 
který bude splĖovat náležitosti uvedené v Článku 9.11. 

13.8 Zhotovitel je Objednateli zavázán k náhradČ škody a jiné (i nemajetkové) újmy, pokud 
by v dĤsledku užití Díla (včetnČ Projektové dokumentace) nebo Dokumentace zakázky 

zhotovením stavby Projektu nebo jiným užitím došlo k neoprávnČnému zásahu do práv 
tĜetích osob, zejména práv autorských nebo jiných práv duševního vlastnictví, práv 
k know-how, obchodnímu tajemství, práv k označením a jiných práv, a to bez ohledu  
na to, zda o tom v dobČ uzavĜení Smlouvy vČdČl nebo musel vČdČt. 

14. POJIŠTċNÍ 

14.1 Zhotovitel je povinen uzavĜít a po celou dobu trvání této Smlouvy a dále nejménČ  
po dobu pČti (5) let ode dne uplynutí účinnosti této Smlouvy udržovat v platnosti 
pojistnou smlouvu pro pĜípadnou odpovČdnost z titulu náhrady újmy vzniklé 
v souvislosti s plnČním této Smlouvy. Výše pojistného plnČní musí odpovídat částce ve 
výši  
minimálnČ 50.000.000,- Kč (slovy: padesát miliónĤ korun českých). 

14.2 Zhotovitel pĜedloží Objednateli do tĜiceti (30) kalendáĜních dnĤ po podpisu této Smlouvy 
a na požádání kdykoli pozdČji bČhem provádČní Díla písemné potvrzení o tom, že je 
pojištČn podle Článku 14.1. Porušení této povinnosti bude považováno za podstatné 
porušení Smlouvy. 

14.3 Strany se zavazují uplatnit pojistnou událost u pojišťovny bez zbytečného odkladu. 

15. PROHLÁŠENÍ A UJIŠTċNÍ OBJEDNATELE 

15.1 Objednatel prohlašuje a ujišťuje Zhotovitele, že: 

15.1.1 ĜádnČ vznikl a platnČ existuje podle práva České republiky, má potĜebnou 
zpĤsobilost, pravomoc a oprávnČní uzavĜít a plnit tuto Smlouvu a pĜijal veškerá 
interní rozhodnutí a opatĜení nezbytná ke schválení uzavĜení a splnČní svých 
povinností podle této Smlouvy a každého dokumentu, jenž má být uzavĜen; 

15.1.2 poté, co bude uzavĜena, bude tato Smlouva zakládat platné a závazné povinnosti 
Objednatele, vynutitelné vĤči nČmu v souladu s ustanoveními této Smlouvy; 

15.1.3 s výjimkami uvedenými touto Smlouvou nemá Objednatel povinnost učinit v 
souvislosti s transakcemi pĜedpokládanými touto Smlouvou žádná ohlášení ani 
registrace; a 

15.1.4 uzavĜením ani plnČním této Smlouvy nedojde k porušení jakéhokoli ustanovení: 

(a) stanov či jakýchkoli jiných zakladatelských dokumentĤ Objednatele; nebo 

(b) jakéhokoli rozhodnutí, rozsudku, smlouvy nebo jiného omezení 
jakéhokoli druhu, jímž je Objednatel vázán.  

16. PROHLÁŠENÍ A UJIŠTċNÍ ZHOTOVITELE 

16.1 Prohlášení a ujištČní Zhotovitele 

Zhotovitel činí Objednateli Prohlášení a ujištČní uvedená v tomto Článku 16.1 

(Prohlášení a ujištění Zhotovitele) a bere na vČdomí, že Objednatel uzavírá tuto Smlouvu 

spoléhaje se v plném rozsahu na jejich pravdivost, pĜenost, úplnost a nezavádČjící 
charakter. 
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16.1.1 Vznik a zpĤsobilost 

(a) Zhotovitel je společností ĜádnČ založenou, vzniklou a existující podle práva 
České republiky.  

(b) Zhotovitel je oprávnČn uzavĜít tuto Smlouvu a plnit svoje povinnosti z ní 
vyplývající, zejména je oprávnČn k realizaci transakcí pĜedpokládaných 
touto Smlouvou.  

16.1.2 Podání a souhlasy 

(a) S výjimkami uvedenými touto Smlouvou nemá Zhotovitel povinnost učinit v 
souvislosti s transakcemi pĜedpokládanými touto Smlouvou žádná ohlášení 
ani registrace a tato Smlouva nemusí být zapsána u žádného soudu, 
správního orgánu ani jiného Orgánu veĜejné moci v České republice ani v 
zahraničí a Zhotovitel není v souvislosti s uzavĜením a plnČním této 
Smlouvy povinen získat jakákoli povolení nebo souhlasy, jež dosud nebyly 
získány.  

(b) Zhotovitel získal všechna potĜebná schválení a povolení (včetnČ povolení 
tĜetích osob) k uzavĜení této Smlouvy a plnČní povinností z ní vyplývajících 
a všechna tato schválení a povolení jsou v plném rozsahu platná a účinná. 

(c) UzavĜení a plnČní této Smlouvy a realizace transakcí pĜedpokládaných touto 
Smlouvou včetnČ každého dokumentu, jenž má být uzavĜen  
na základČ této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, bylo ĜádnČ a platnČ 
schváleno všemi pĜíslušnými orgány Zhotovitele a pĜíslušné orgány 
Zhotovitele byly ĜádnČ a včas informovány o zámČru Zhotovitele uzavĜít tuto 
Smlouvu (v pĜípadech vyžadovaných právními pĜedpisy nebo korporátními 
dokumenty Zhotovitele) a žádný orgán Zhotovitele nezakázal ani jinak 
neomezil uzavĜení této Smlouvy. 

16.1.3 Kvalifikace Zhotovitele 

Zhotovitel je osobou oprávnČnou vykonávat projektovou činnost ve výstavbČ  
ve smyslu § 158 odst. 1 Stavebního zákona a v souladu se zákonem č. 360/1992 
Sb., o výkonu povolání autorizovaných architektĤ a o výkonu povolání 
autorizovaných inženýrĤ a technikĤ činných ve výstavbČ, v platném znČní. 

16.1.4 Žádné poplatky 

V souvislosti s touto Smlouvou a transakcemi pĜedpokládanými touto Smlouvou 
není tĜeba uhradit žádné poplatky ani danČ.  

16.1.5 Platné a závazné povinnosti 

Tuto Smlouvu ĜádnČ uzavĜely osoby oprávnČné jednat jménem Zhotovitele  
a tato Smlouva (za pĜedpokladu Ĝádného podpisu ostatními Stranami této 
Smlouvy) pĜedstavuje platné, závazné a vymahatelné právní jednání  
a povinnosti Zhotovitele, vynutitelné vĤči nČmu v souladu s ustanoveními této 
Smlouvy. 

16.1.6 Neexistence porušení povinnosti 
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UzavĜením ani plnČním této Smlouvy a realizací transakcí pĜedpokládaných touto 
Smlouvou včetnČ každého dokumentu, jenž má být uzavĜen na základČ této 
Smlouvy nebo v souvislosti s ní, nedojde k: 

(a) porušení jakéhokoli ustanovení společenské smlouvy, stanov nebo 
jakýchkoli jiných zakladatelských nebo korporátních dokumentĤ Zhotovitele 
ani k rozporu s nimi; 

(b) porušení jakéhokoli rozhodnutí, rozsudku, smlouvy nebo jiného omezení 
jakéhokoli druhu, jímž je Zhotovitel vázán;  

(c) porušení jakéhokoli zákona, jenž se na Zhotovitele vztahuje; 

(d) porušení či ke vzniku práva na zrušení jakékoli povinnosti z jakékoli 
smlouvy, licence nebo povolení, jichž je Zhotovitel účastníkem nebo jimiž je 
vázán, ani ke vzniku práva na prohlášení jeho pĜedčasné splatnosti; nebo 

(e) ke zkracování jakéhokoli vČĜitele Zhotovitele. 

16.1.7 Neexistence Ĝízení 

(a) Zhotovitel plní včas a ĜádnČ své zákonné a smluvní povinnosti, v dĤsledku 
jejichž porušení by mohlo dojít k jeho zrušení.  

(b) Podle vČdomí Zhotovitele není vĤči nČmu uplatĖován žádný nárok ani vĤči 
nČmu není vedeno žádné právní Ĝízení, které by mohlo nepĜíznivČ ovlivnit 
transakce pĜedpokládané touto Smlouvou a plnČní povinností 
z ní vyplývajících. 

(c) Proti Zhotoviteli nebylo zahájeno (ani nehrozí zahájení) trestního Ĝízení pro 
nČkterý z trestných činĤ uvedených v ustanovení § 7 Zákona o trestní 
odpovČdnosti právnických osob a neexistují okolnosti, které by vedly nebo 
mohly vést k zahájení tohoto Ĝízení. Zhotovitel nebyl odsouzen  

za žádný z trestných činĤ uvedených v ustanovení § 7 Zákona o trestní 
odpovČdnosti právnických osob. Na Zhotovitele nebylo ani podáno trestní 
oznámení pro nČkterý z trestných činĤ uvedených v ustanovení  
§ 7 Zákona o trestní odpovČdnosti právnických osob. 

16.1.8 Neexistence trestných činĤ a potrestání 

(a) Zhotovitel není pachatelem, spolupachatelem nebo účastníkem trestného 
činu, ani se jiným zpĤsobem nepodílel na jakékoli trestné činnosti  
ve smyslu Zákona o trestní odpovČdnosti právnických osob, a to  
i v pĜípadČ, došlo-li k zániku trestní odpovČdnosti Zhotovitele z dĤvodu 
promlčení trestní odpovČdnosti nebo z dĤvodu účinné lítosti. 

(b) Zhotoviteli nebyl uložen žádný trest nebo ochranné opatĜení ve smyslu 

Zákona o trestní odpovČdnosti právnických osob. 

16.1.9 Neexistence dluhĤ 

(a) Žádná osoba či Orgán veĜejné moci nemá vĤči Zhotoviteli žádné 
vykonatelné pohledávky.  

(b) Proti Zhotoviteli není podle jeho nejlepšího vČdomí vedena exekuce podle 
zákona č. 120/2001 Sb., exekuční Ĝád, v platném znČní, ani Ĝízení  
o výkonu rozhodnutí podle zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní Ĝád, 
v platném znČní.  
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(c) Zhotovitel nemá žádné nedoplatky na daních či obdobných platbách,  
v jejichž dĤsledku by pĜíslušný Orgán veĜejné moci mohl zĜídit zákonné 
zástavní právo nebo soudcovské zástavní právo či zahájit Ĝízení o výkonu 
povinnosti Zhotovitele k provedení souvisejících plateb.  

16.1.10 Neexistence úpadku 

(a) Zhotovitel nezastavil ani nepĜerušil plnČní svých splatných povinností  
a nepĜestal být schopen plnit své splatné povinnosti.  

(b) Zhotovitel se jinak nenachází v úpadku ve smyslu § 3 zákona č. 182/2006 

Sb., o úpadku a zpĤsobech jeho Ĝešení (insolvenční zákon), v platném znČní.  

(c) Ve vztahu k Zhotoviteli nebyl podán žádný insolvenční návrh ani nezamýšlí 
takový návrh podat nebo jeho podání iniciovat.  

(d) Žádný soud neprohlásil úpadek Zhotovitele ani nerozhodl o insolvenčním 
návrhu, nezamítl návrh na prohlášení konkurzu Zhotovitele nebo insolvenční 
návrh pro nedostatek jeho majetku; nevyhlásil moratorium ani nepovolil 
reorganizaci.  

(e) Zhotovitel nezahájil jednání o reorganizačním, restrukturalizačním ani jiném 
obdobném plánu, ani žádný takový plán nepĜipravuje ani jeho pĜípravu nebo 
vyjednání nezadal tĜetí osobČ. 

(f) Valná hromada Zhotovitele ani žádný soud nerozhodly o zrušení Zhotovitele 

s likvidací nebo bez likvidace. 

(g) Zhotovitel neobdržel žádné pĜedvolání soudu k prohlášení o majetku, ani si 
není vČdom, že by byl podán návrh na prohlášení o majetku Zhotovitele.  

(h) Žádný z pĜípadĤ uvedených v Článcích (a) až (g) výše nehrozí.  

(i) Podle žádného právního Ĝádu jiného než českého nenastala jakákoli 
skutečnost obdobná pĜípadĤm uvedeným v Článcích (a) až (h) výše. 

16.1.11 Dílo 

(a) Zhotovitel tímto ujišťuje Objednatele, že Dílo bude provedeno  
bez jakýchkoli vad. 

(b) Zhotovitel tímto ujišťuje Objednatele, že se v plném rozsahu seznámil  
s rozsahem a povahou Díla a Autorského dozoru, k jejichž zhotovení, 
respektive provádČní, se Smlouvou zavazuje, že jsou mu známy veškeré 
technické, kvalitativní a jiné podmínky a že disponuje takovými kapacitami 
a odbornými znalostmi, které jsou k plnČní této Smlouvy nezbytné. 

(c) Zhotovitel s veškerou odbornou péčí pĜekontroloval materiály pĜedané 
Objednatelem, které jsou dostatečným a úplným podkladem pro zhotovení 
Díla. 

(d) Veškeré nejasnosti v podmínkách pro realizaci Díla si Zhotovitel vyjasnil 
s Objednatelem. 

(e) Zhotovitel všechny technické a dodací podmínky Díla zahrnul do OdmČny 
v rozsahu, který uvedl Objednatel do doby podpisu této Smlouvy a že 
OdmČna za Dílo a OdmČna za Autorský dozor a zpĤsob plnČní Smlouvy 
včetnČ doby trvání této Smlouvy a termínĤ plnČní obsahuje a zohledĖuje 
všechny výše uvedené podmínky a okolnosti, jakož i ty, které Zhotovitel 
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jako subjekt odbornČ zpĤsobilý ke zhotovení takového Díla a provádČní 
Autorského dozoru mČl nebo mohl pĜedvídat. 

(f) Zhovotitel ujišťuje, že Dílo a Autorský dozor bude svým rozsahem  
a obsahem vyhovovat všem platným právním pĜedpisĤm v České republice a 
na území hl. m. Prahy, stejnČ jako všem aplikovatelným technickým 
standardĤm, regulacím a normám (zejména ČSN), dále všem profesním 
kodexĤm a pĜedpisĤm architektĤ, administrativním povolením, naĜízením, 
stanoviskĤm, a dále pokynĤm Objednatele a interním pĜedpisĤm Objednatele 
(včetnČ vnitropodnikových norem Objednatele) podle  

PĜílohy 3 (Relevantní pĜedpisy a normy). 

16.1.12 Platnost a účinnost Prohlášení a ujištČní Zhotovitele 

Zhotovitel zajistí, aby Prohlášení a ujištČní Zhotovitele v Článku 16.1 

(Prohlášení a ujištění Zhotovitele) byla platná a plnČ účinná (zejména pravdivá, 
pĜesná, úplná a nezavádČjící) i po dni uzavĜení této Smlouvy, s výjimkou tČch 
zmČn, které budou zpĤsobeny jednáním schváleným Objednatelem nebo 

vzniknou v dĤsledku jednání Objednatele. 

16.1.13 Opakování Prohlášení a ujištČní Zhotovitele 

Prohlášení a ujištČní Zhotovitele v Článku 16.1 (Prohlášení a ujištění 
Zhotovitele) jsou učinČna ke dni uzavĜení této Smlouvy a budou považována  
za opakovanČ učinČná Zhotovitelem ke každému dni platnosti této Smlouvy. 

16.1.14 DĤvČra 

Zhotovitel bere na vČdomí, že Objednatel uzavĜel tuto Smlouvu (a další 
dokumenty s ní související) spoléhaje se na každé jednotlivé Prohlášení  
a ujištČní Zhotovitele v Článku 16.1 (Prohlášení a ujištění Zhotovitele). 

Zhotovitel prohlašuje, že ke dni uzavĜení této Smlouvy (i) jsou všechna 
Prohlášení a ujištČní Zhotovitele v Článku 16.1 (Prohlášení a ujištění 
Zhotovitele) pravdivá, pĜesná, úplná a nikoli zavádČjící; a (ii) neexistuje žádná 
skutečnost, jež by byla s kterýmkoli Prohlášením a ujištČním Zhotovitele  
v rozporu. 

16.2 Zhotovitel bere na vČdomí a výslovnČ souhlasí s tím, že Objednatel je oprávnČn  
s ohledem na své provozní potĜeby realizaci Projektu odložit, nebo od realizace Projektu 
zcela ustoupit, a nezaručuje tedy Zhotoviteli žádný minimální objem plnČní podle této 
Smlouvy a je oprávnČn nepožadovat po Zhotoviteli vyhotovení Díla nebo provádČní 
Autorského dozoru nebo požadovat tato plnČní jen částečnČ. Za tímto účelem Strany 
vylučují jakoukoliv pĜedsmluvní odpovČdnost Objednatele dle pĜíslušných ustanovení 
Občanského zákoníku, zejména pak § 1729 Občanského zákoníku. 

17. SMLUVNÍ POKUTY 

17.1 Strany si sjednaly smluvní pokuty za porušení následujících povinností podle této 
Smlouvy: 

17.1.1 pokud Zhotovitel poruší jakoukoli svoji povinnost poskytnout součinnost podle 
Článku 3.2, je povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 
5.000,- Kč (slovy: pČt tisíc korun českých) za každý započatý den prodlení  
se splnČním této povinnosti; nebo 
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17.1.2 pokud Zhotovitel poruší svoji povinnost podle ČlánkĤ 3.1.4, 3.1.5, 3.1.6 a 3.1.7, 

je povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč 

(slovy: sto tisíc korun českých) za každý jednotlivý pĜípad porušení; nebo 

17.1.3 V pĜípadČ, že Zhotovitel poruší svoji povinnost pĜedat Objednateli ĜádnČ 
dokončené Dílo nebo jeho část ĜádnČ a včas podle Článku 5.3 (Lhůta plnění), je 

Zhotovitel povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 
30.000,- Kč (slovy: tĜicet tisíc korun českých) za každý započatý den prodlení 
s pĜedáním ĜádnČ dokončeného Díla nebo jeho části; nebo 

17.1.4 pokud Zhotovitel neodstraní vady Díla podle Článku 8.5.1, je povinen uhradit ve 

prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 35.000,- Kč (slovy: tĜicet pČt tisíc 
korun českých) za každý započatý den prodlení s odstranČním vad Díla. Právo 
Objednatele odstranit vadu Díla podle Článku 8.6 tím není dotčeno; nebo 

17.1.5 pokud Zhotovitel neodstraní vady Díla podle Článku 8.5.2, je povinen uhradit ve 

prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (slovy: deset tisíc 
korun českých) za každý započatý den prodlení s odstranČním vad Díla. Právo 
Objednatele odstranit vadu Díla podle Článku 8.6 tím není dotčeno; nebo 

17.1.6 pokud Zhotovitel poruší jakoukoli svoji povinnost podle Článku 10 (Koordinační 
porady), je povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 
10.000,- Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každý jednotlivý pĜípad 
porušení; nebo 

17.1.7 pokud Zhotovitel poruší povinnost informovat Objednatele podle Článku 12.2 je 

povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč 

(slovy: deset tisíc korun českých) za každý jednotlivý pĜípad porušení; nebo 

17.1.8 pokud Zhotovitel poruší svoji povinnost uzavĜít a po stanovenou dobu udržovat 
pojistnou smlouvu v platnosti podle Článku 14 (Pojištění) je povinen uhradit  

ve prospČch Objednatele smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (slovy: deset tisíc 
korun českých) za každý započatý den prodlení se splnČním této povinnosti; nebo 

17.1.9 pokud Zhotovitel poruší jakoukoli svoji povinnost podle Článku 16.1 (Prohlášení 
a ujištění Zhotovitele) je povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní 
pokutu ve výši 1.000.000,- Kč (slovy: jeden milion korun českých)  
za každý jednotlivý pĜípad porušení; nebo 

17.1.10 pokud Zhotovitel poruší jakoukoli svoji povinnost podle Článku 27 (Součinnost) 
je povinen uhradit ve prospČch Objednatele smluvní pokutu  
ve výši 100.000,- Kč (slovy: sto tisíc korun českých) za každý jednotlivý pĜípad 
porušení; nebo 

17.1.11 pokud Zhotovitel poruší svoji povinnost provádČt Autorský dozor ĜádnČ a včas 
podle PĜílohy 2 (Autorský dozor) je povinen uhradit ve prospČch Objednatele 
smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pČt tisíc korun českých) za každý 
započatý den prodlení s Ĝádným provádČním Autorského dozoru. 

17.2 Smluvní pokuta bude splatná pátý (5.) Pracovní den po doručení faktury, nahrazující 
výzvu k úhradČ smluvní pokuty Zhotoviteli, a to na účet Objednatele uvedený ve výzvČ 
k úhradČ (faktuĜe) smluvní pokuty. Zaplacením smluvní pokuty nezaniká povinnost 
splnit porušenou povinnost.  
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17.3 UplatnČním jakékoli smluvní pokuty podle této Smlouvy není dotčeno právo Objednatele 

požadovat náhradu újmy ze stejného titulu, a to v plné výši. V pĜípadČ, kdy bude smluvní 
pokuta snížena soudem, zĤstává právo na náhradu újmy zachováno, a to v plné výši. 
Pokud jakýkoli právní pĜedpis stanoví pokutu (penále) pro porušení smluvní povinnosti 
(kdykoli bČhem trvání této Smlouvy), nebude takovým nárokem nijak dotčeno právo  
na náhradu újmy nebo právo na smluvní pokutu podle této Smlouvy. Vznik práva  
na smluvní pokutu se rovnČž nijak nedotýká pĜípadného práva na úroky z prodlení. 
Nedostatek zavinČní nezpĤsobuje zánik nároku na smluvní pokutu. Skutečnost, že 
Zhotovitel povinnost oznámil Objednateli, že porušil nebo poruší právní povinnost,  
a upozornil na možné následky, jej nezbavuje povinnosti zaplatit smluvní pokutu  
a nahradit újmu tímto porušením zpĤsobenou.   

18. UKONČENÍ SMLOUVY 

18.1 Strany sjednávají, že smluvní vztah založený touto Smlouvou mĤže být ukončen pouze 
za podmínek uvedených touto Smlouvou nebo na základČ písemné dohody Stran. 

18.2 Objednatel je oprávnČn tuto Smlouvu vypovČdČt bez udání dĤvodu písemnou výpovČdí 
zaslanou Zhotoviteli. VýpovČdní lhĤta činí tĜicet (30) kalendáĜních dnĤ od doručení 
výpovČdi Zhotoviteli. 

18.3 Zhotovitel je oprávnČn od této Smlouvy kdykoli odstoupit pouze v pĜípadČ podstatného 
porušení povinností podle této Smlouvy Objednatelem a po pĜedchozím písemném 
upozornČní Objednatele na možné dĤsledky prodlení. Odstoupení od Smlouvy je účinné 
okamžikem doručení písemného oznámení o odstoupení Objednateli. Za podstatné 
porušení smluvních povinností Objednatele podle této Smlouvy se považuje pouze 

prodlení Objednatele s platbou OdmČny za Dílo nebo OdmČny za Autorský dozor  
o více než šedesát (60) kalendáĜních dnĤ. 

18.4 Právo Zhotovitele odstoupit od Smlouvy zaniká v pĜípadČ, že Zhotovitel nezašle takové 
oznámení Objednateli do čtyĜiceti osmi (48) hodin poté, kdy se o podstatném porušení 
povinností dovČdČl.  

18.5 Objednatel je oprávnČn od této Smlouvy kdykoli odstoupit v pĜípadČ podstatného 
porušení povinností podle této Smlouvy Zhotovitelem. Odstoupení od Smlouvy je účinné 
okamžikem doručení písemného oznámení o odstoupení Zhotoviteli. Za podstatné 
porušení této Smlouvy se považuje zejména porušení ustanovení o dodržení termínĤ  
pro dokončení jednotlivých Výkonových fází podle Článku 5.3 (Lhůta plnění), dodržení 
informační povinnosti Zhotovitele vĤči Objednateli, dodržení závazku dĤvČrnosti 
informací Zhotovitele podle Článku 19 (Důvěrné informace), provádČní plnČní podle této 
Smlouvy ĜádnČ a včas v souladu s pokyny Objednatele nebo pĜíslušnými normami, 
odstranČní vad bez zbytečného prodlení nebo v dohodnutých lhĤtách, poskytnutí 
součinnosti a porušení Smlouvy, které je v textu této Smlouvy označené jako podstatné. 

18.6 V pĜípadČ nepodstatného porušení povinností Zhotovitele podle této Smlouvy  
se Objednatel zavazuje dodatečnČ poskytnout Zhotoviteli náhradní lhĤtu k plnČní, a to  
v takovém rozsahu, který Zhotoviteli umožní splnit jeho povinnost. V pĜípadČ nesplnČní 
povinností Zhotovitele ani v takto dodatečnČ určené lhĤtČ je Objednatel oprávnČn od této 
Smlouvy odstoupit s účinností od okamžiku doručení písemného oznámení o odstoupení 
Zhotoviteli. 

18.7 Objednatel je oprávnČn od této Smlouvy odstoupit také, pokud: 
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18.7.1 Zhotovitel bude zapojen do jednání, které Objednatel považuje za škodlivé  
pro zájmy nebo dobré jméno Objednatele nebo pro Projekt; 

18.7.2 bude provedena zmČna ohlednČ vlastnictví, Ĝízení nebo kontroly Zhotovitele bez 
pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele; 

18.7.3 mezi osobami zapojenými do Ĝízení, kontroly nebo vlastnictví Zhotovitele 
nastane neshoda, která ohrožuje plnČní povinností Zhotovitele podle této 
Smlouvy;  

18.7.4 Zhotovitel neplní své závazky ve smluvené dobČ (včetnČ domnČnky podle 
ustanovení § 3 odst. 2 zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a zpĤsobech jeho Ĝešení 
(insolvenční zákon), v platném znČní); 

18.7.5 Zhotovitel je pĜedlužen; 

18.7.6 vĤči Zhotoviteli bylo zahájeno insolvenční Ĝízení; 

18.7.7 bylo vydáno rozhodnutí o úpadku Zhotovitele; 

18.7.8 Zhotovitel vstoupil do likvidace nebo byl zrušen (kromČ pĜípadĤ fúze nebo 
pĜemČny); 

18.7.9 jsou činČna opatĜení k realizaci zástavního práva (nebo více zástavních práv) 
k  majetku Zhotovitele; 

18.7.10 na majetek Zhotovitele byla naĜízena exekuce nebo výkon rozhodnutí;  

18.7.11 proti Zhotoviteli bylo zahájeno trestní Ĝízení pro nČkterý z trestných činĤ 
uvedených v ustanovení § 7 Zákona o trestní odpovČdnosti právnických osob; 

18.7.12 Zhotovitel byl odsouzen za nČkterý z trestných činĤ uvedených v ustanovení  
§ 7 Zákona o trestní odpovČdnosti právnických osob;  

18.7.13 Zhotoviteli byl uložen trest nebo ochranné opatĜení ve smyslu Zákona o trestní 
odpovČdnosti právnických osob; nebo 

18.7.14 na Zhotovitele bylo podáno trestní oznámení pro nČkterý z trestných činĤ 
uvedených v ustanovení § 7 Zákona o trestní odpovČdnosti právnických osob. 

18.8 Bez ohledu na výše uvedené, právo Objednatele ukončit tuto Smlouvu z dalších dĤvodĤ 
uvedených v platných právních pĜedpisech není jakkoli dotčeno. Žádný odkaz v této 
SmlouvČ na specifické právo nebo nápravný prostĜedek nesmí Objednateli bránit 
v uplatĖování jakéhokoli jiného práva nebo nápravného prostĜedku nebo v podání 
žaloby, ke kterým je Objednatel oprávnČn.   

18.9 Pro vyloučení jakýchkoli pochybností se výslovnČ uvádí, že tato Smlouva nezaniká 
v pĜípadČ ztráty zpĤsobilosti Zhotovitele k provedení Díla nebo jakékoli jeho části. 

18.10 Do pČti (5) Pracovních dnĤ ode dne ukončení Smlouvy podle Článku 18 (Ukončení 
Smlouvy) Zhotovitel pĜedloží Objednateli smlouvy, které uzavĜel se svými poddodavateli 

uvedenými v PĜíloze 6 (Seznam poddodavatelů) za účelem realizace Díla. Na výzvu 
Objednatele učinČnou nejpozdČji do čtrnáct (14) Pracovních dnĤ od ukončení Smlouvy 

podle Článku 18 (Ukončení Smlouvy) je pak Zhotovitel povinen neprodlenČ postoupit  
na Objednatele plnČní a související závazky z Objednatelem určených 
poddodavatelských smluv. Zhotovitel je v této souvislosti povinen zajistit, aby veškeré 
jím uzavírané poddodavatelské smlouvy se podbdodavateli uvedenými v PĜíloze 6 
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(Seznam poddodavatelů) obsahovaly ujednání umožĖující postup podle tohoto Článku 
18.10. 

18.11 Ukončení Smlouvy nemá vliv na plnČní poskytnutá pĜed ukončením Smlouvy, na nárok 
Objednatele na zaplacení smluvní pokuty, nárok na náhradu újmy, nárok na odstranČní 
vytknutých vad Díla a na závazek dĤvČrnosti informací Zhotovitele podle Článku 19 

(Důvěrné informace). Práva a povinnosti Smluvních stran, která vzniknou po ukončení 
této Smlouvy, jako dĤsledek jednání uskutečnČného pĜed tímto ukončením zĤstávají 
nedotčena, není-li v této SmlouvČ stanoveno jinak nebo nedohodnou-li se Strany jinak. 

Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena ustanovení Smlouvy, o nichž to stanoví 
ustanovení § 2005 Občanského zákoníku, nebo tato Smlouva. 

18.12 Zhotovitel je ve lhĤtČ deseti (10) Pracovních dnĤ po ukončení Smlouvy odstoupením 

nebo výpovČdí povinen pĜedat Objednateli veškeré hotové a rozpracované části Díla  

a Dokumentace zakázky, která pĜed ukončením Smlouvy Objednateli nepĜedal.  
Na veškerá taková plnČní se bude bez omezení vztahovat Licence. Objednatel je povinen 

za taková plnČní poskytnout Zhotoviteli pĜimČĜenou část OdmČny za Dílo. 

18.13 Objednatel není po ukončení Smlouvy odstoupením z dĤvodu podstatného porušení 
Smlouvy Zhotovitelem povinen uhradit Zhotoviteli OdmČnu za Dílo za již poskytnutá 
plnČní, u kterých Objednatel vytkl v souladu s touto Smlouvou vady, nebo za plnČní, 
která nemají pro Objednatele hospodáĜský význam bez realizace ostatních plnČní podle 
této Smlouvy, která však nebudou v dĤsledku ukončení Smlouvy odstoupením 
realizována. V takovém pĜípadČ je však povinen plnČní zachycená v materializované 
podobČ Zhotoviteli vrátit. 

19. DģVċRNÉ INFORMACE  

19.1 PĜed  uzavĜením této Smlouvy spolu Strany uzavĜely smlouvu o zachování mlčenlivosti, 
ve znČní pĜílohy číslo 5 Zadávací dokumentace, která tvoĜí PĜílohu 12 (Smlouva o 

zachování mlčenlivosti). 

19.2 Zhotovitel souhlasí a bere na vČdomí, že Objednatel je za určitých podmínek povinen  
na žádost tĜetí osoby poskytovat informace v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb.,  
o svobodném pĜístupu k informacím, v platném znČní, a bere na vČdomí, že veškeré 
informace týkající se plnČní této Smlouvy mohou být poskytnuty tĜetím osobám, pokud  
o nČ požádají. 

19.3 Strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této SmlouvČ nepovažují za obchodní 
tajemství ve smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku s výjimkou PĜílohy č. 10: 
Seznam členĤ realizačního týmu. 

20. VEěEJNÁ OZNÁMENÍ 

20.1 Žádná Strana neučiní jakékoli veĜejné oznámení týkající se transakcí pĜedpokládaných 
touto Smlouvou, aniž by nejprve získala pĜedchozí písemný souhlas druhé Strany, který 
nebude nepĜimČĜenČ zadržován nebo odkládán. 

20.2 Článek 20.1 se nevztahuje na veĜejná oznámení, která vyžaduje zákon nebo jakýkoli 
Orgán veĜejné moci, pokud Strana, která je povinna učinit takové veĜejné oznámení, 
nejprve vzala v úvahu a zohlednila pĜimČĜené požadavky a oprávnČné zájmy druhé 
Strany. 



Smlouva č. 000566 0018 na projektovou dokumentaci na modernizaci stanice metra Českomoravská  

 

 

28/34 

 

21. OZNAMOVÁNÍ 

21.1 Jakékoli Oznámení musí být učinČno písemnČ v českém jazyce a doručeno osobnČ nebo 
zavedenou kurýrní službou nebo zasláno doporučenČ s využitím provozovatele 
poštovních služeb nebo faxem StranČ, jíž má být Oznámení doručeno, na adresu 

uvedenou v Článku 21.2, nebo na jinou adresu sdČlenou takovou Stranou písemným 
Oznámením druhé StranČ doručeným ne pozdČji než pČt (5) Pracovních dnĤ pĜede dnem, 
kdy bylo Oznámení odesláno. 

21.2 Adresou pro doručování uvedenou v Článku 21.1 je: 

21.2.1 pokud jde o Objednatele: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 
Adresa: Sokolovská 217/42 190 22 Praha 9 

K rukám: projektový manažer 
E-mail:  

 

pokud jde o Zhotovitele: METROPROJEKT Praha a.s.  

 Adresa: námČstí I. P. Pavlova 1786/2 

  120 00 Praha 2, Nové MČsto  
K rukám: 
E-mail: 

 

21.3 Aniž by tím byly dotčeny jiné prostĜedky, kterými lze prokázat doručení, má se za to, 
že Oznámení bylo ĜádnČ doručeno: 

21.3.1 pĜi osobním doručování nebo doručování kurýrem: 

(a) dnem faktického pĜijetí Oznámení; nebo 

(b) dnem, kdy pĜíjemce Oznámení odepĜel pĜevzetí Oznámení, 

21.3.2 pĜi doručování doporučenČ s využitím provozovatele poštovních služeb: 

(a) dnem uvedeným na doručence vrácené poštou jako den pĜevzetí 
Oznámení; nebo 

(b) tĜetím (3.) Pracovním dnem po odeslání Oznámení; nebo 

(c) dnem vyznačeným poštou jako datum, kdy pĜíjemce Oznámení odepĜel 
pĜevzetí Oznámení, 

21.3.3 pĜi doručování faxem okamžikem, kdy odesílatel obdržel potvrzení o úplném 
pĜenosu zprávy, vydané odesílacím pĜístrojem, pĜičemž: 

(a) byla-li zpráva pĜenesena po 17.00 hod., má se za to, že byla doručena 
v 9.00 hod. následující Pracovní den; nebo 

(b) byla-li zpráva pĜenesena v den, který není Pracovním dnem, má se za to, 
že byla doručena v nejbližším následujícím Pracovním dni. 

21.4 Každé odesílané Oznámení bude podepsáno oprávnČnou osobou odesílatele.  
Každý adresát Oznámení bude oprávnČn považovat takové Oznámení za originál, jehož 
obsah je ze strany odesílatele závazný a na jehož základČ je adresát oprávnČn jednat. 
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21.5 Strany se zavazují neprodlenČ si sdČlit zmČny jakýchkoli doručovacích údajĤ uvedených 
v této SmlouvČ, bez povinnosti uzavĜít dodatek k této SmlouvČ. Strana, která neoznámí 
včas zmČnu své adresy, odpovídá druhé StranČ za pĜípadnou vzniklou škodu.  

22. OPRÁVNċNÉ OSOBY 

22.1 Za Objednatele je jako jeho zástupce oprávnČn jednat: 

22.1.1 ve vČcech smluvních:   

Jméno:     

Telefon, e-mail:   

ve vČcech technických:   

Jméno:     

Telefon, e-mail:            

Jméno:     

Telefon, e-mail:   

Jméno:     

Telefon, e-mail:  

22.1.2 ve vČcech reklamací:    

Jméno:     

Telefon, e-mail:   

   

22.2 Za Zhotovitele je jako jeho zástupce oprávnČn jednat: 
22.2.1 ve vČcech smluvních:    

Jméno:     

Telefon, e-mail: 

     

22.2.2 ve vČcech technických:    

Jméno:     

Telefon, e-mail:  

22.2.3 ve vČcech reklamací:    

Jméno:     

Telefon, e-mail:  

22.3 OprávnČné osoby ve vČcech technických podle Článku 22.2.2 jsou oprávnČny k podpisu 

Protokolu o ukončení Výkonové faze podle Článku 5.5 a protokolĤ podle Článku 7.5, 

Článku 7.6 a Článku 7.7. 

22.4 OprávnČné osoby, nejsou-li statutárním orgánem, nejsou oprávnČny ke zmČnám této 
Smlouvy, jejím doplĖkĤm ani zrušení, ledaže se prokáží plnou mocí udČlenou jim k tomu 
osobami oprávnČnými jednat navenek za pĜíslušnou Stranu v záležitostech této Smlouvy. 
Strany jsou oprávnČny jednostrannČ zmČnit oprávnČné osoby, jsou však povinny takovou 
zmČnu pĜíslušné StranČ bezodkladnČ písemnČ oznámit. Tato zmČna nabývá vĤči druhé 
SranČ účinnosti okamžikem doručení pĜíslušného písemného oznámení. 
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23. ěEŠENÍ SPORģ 

23.1 Soudy České republiky mají výlučnou pravomoc rozhodnout jakýkoli spor vyplývající  
z této Smlouvy nebo s touto Smlouvou související (včetnČ sporĤ ohlednČ existence, 
platnosti nebo ukončení této Smlouvy nebo ohlednČ jakékoli mimosmluvní povinnosti 
vzniklé z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní), nebo dĤsledkĤ její nicotnosti. 

23.2 Žádný spor nebude dĤvodem pro zmČnu termínu dokončení Díla. 

24. POSTOUPENÍ SMLOUVY 

24.1 Zhotovitel není oprávnČn postoupit svá práva ani pĜevést své povinnosti z této Smlouvy 
bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele. Objednatel je oprávnČn pĜevést 
veškerá práva a povinnosti z této Smlouvy (včetnČ této Smlouvy jako celku) na jakoukoli 
jinou osobu i bez souhlasu Zhotovitele. Pro pĜípad postoupení této Smlouvy Strany 
vylučují právo Zhotovitele podle § 1899 Občanského zákoníku v souvislosti s takovým 
postoupením Smlouvy. 

24.2 Postoupení této Smlouvy nebo jakékoli její části Zhotovitelem je vĤči Objednateli účinné 
ode dne účinnosti písemného souhlasu Objednatele s takovým postoupením. Postoupení 
této Smlouvy nebo jakékoli její části je vĤči Zhotoviteli účinné okamžikem, kdy bude 
Zhotoviteli postoupení této Smlouvy oznámeno.   

25. ZAPOČTENÍ 

25.1 Zhotovitel není oprávnČn započíst jakoukoli svou pohledávku za Objednatelem (splatnou 
nebo dosud nesplatnou) proti jakékoli pohledávce Objednatele za Zhotovitelem (splatné 
nebo dosud nesplatné) bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele.  

25.2 Objednatel je oprávnČn započíst jakoukoli svou pohledávku za Zhotovitelem (splatnou 
nebo dosud nesplatnou) proti jakékoli pohledávce Zhotovitele za Objednatelem (splatné 
nebo dosud nesplatné) bez dalšího.  

26. ODDċLITELNOST 

Pokud jakékoli ustanovení této Smlouvy je nebo se stane v jakémkoli ohledu 
protiprávním, neplatným, nevymahatelným nebo zdánlivým, nebude tím dotčena platnost 
a vymahatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany v takovém pĜípadČ uzavĜou 
do pČti (5) Pracovních dnĤ od doručení žádosti kterékoli ze Stran dodatek k této 
SmlouvČ, na základČ kterého takové protiprávní, neplatné, nevymahatelné nebo zdánlivé 
ustanovení nahradí novým platným a vymahatelným ustanovením, jehož pĜedmČt bude  
v nejvyšší možné míĜe odpovídat pĜedmČtu pĤvodního ustanovení a které nejlépe vede  
k dosažení pĤvodního obchodního zámČru Stran se stejným nebo obdobným obchodním 
a právním smyslem, pĜípadnČ uzavĜou novou smlouvu. Pokud by tato Smlouva 

neobsahovala nČjakou povinnost nebo ustanovení, jejichž stanovení by bylo jinak  
pro vymezení práv a povinností Stran podle této Smlouvy odĤvodnČné nebo jinak 

pĜimČĜené z hlediska úplnosti úpravy práv a povinností Stran, vynaloží Strany maximální 
úsilí k doplnČní takové povinnosti nebo ustanovení do této Smlouvy. 

27. SOUČINNOST 

Strany budou pĜi plnČní povinností z této Smlouvy postupovat v souladu s oprávnČnými 
zájmy druhé Strany, uskuteční veškerá právní jednání nezbytná pro realizaci transakcí 
pĜedpokládaných touto Smlouvou a poskytnou si vzájemnou součinnost, zejména učiní 
veškeré úkony a právní jednání vyžadované v souladu s touto Smlouvou a jejím účelem, 
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zejména vydají veškeré nezbytné souhlasy a povolení a podepíší veškeré listiny, které 
budou v souladu s touto Smlouvou vyžadovány pro naplnČní jejího účelu. 

28. VZDÁNÍ SE PRÁV 

Pokud se kterákoli Strana vzdá práv z porušení jakéhokoli ustanovení této Smlouvy, 
nebude to znamenat nebo se vykládat jako vzdání se práv vyplývajících z kteréhokoli 
jiného ustanovení této Smlouvy, ani z jakéhokoli dalšího porušení daného ustanovení. 
Žádné prodloužení lhĤty pro plnČní jakéhokoli závazku či učinČní jakéhokoliv úkonu 
podle této Smlouvy nebude považováno za prodloužení lhĤty pro budoucí plnČní daného 
závazku nebo učinČní daného úkonu, nebo jakéhokoli jiného závazku či úkonu. 
NeuplatnČní či prodlení s uplatnČním jakéhokoli práva v souvislosti s touto Smlouvou 

nebude znamenat vzdání se tohoto práva. 

29. ÚPLNÁ SMLOUVA  

29.1 Tato Smlouva tvoĜí úplnou dohodu mezi Stranami ohlednČ pĜedmČtu této Smlouvy 
a nahrazuje veškeré pĜedchozí rozhovory, jednání a dohody (ať již učinČné v písemné, 
ústní nebo jiné formČ) mezi Stranami týkající se pĜedmČtu této Smlouvy. 

29.2 Strany tímto prohlašují, že v této SmlouvČ nechybí jakákoli náležitost, kterou by nČkterá 
ze Stran mohla považovat za pĜedpoklad pro uzavĜení této Smlouvy.  

30. JAZYK KOMUNIKACE 

Jazykem pro každodenní komunikaci je čeština. 

31. ODPOVċDNOST ZA ÚJMU 

V souvislosti s odpovČdností za újmu Strany sjednaly následující: 

31.1.1 Objednatel je povinen uhradit Zhotoviteli pouze újmu zpĤsobenou Zhotoviteli 

porušením nČkteré z povinností uvedených v této SmlouvČ ve formČ úmyslného 
zavinČní nebo hrubé nedbalosti; a  

31.1.2 Zhotovitel se tímto vzdává práva na náhradu újmy zpĤsobené neplatností této 
Smlouvy Objednatelem, nebyla-li tato újma zpĤsobena úmyslnČ nebo z hrubé 
nedbalosti. 

32. ZAJIŠTċNÍ PLNċNÍ TěETÍ OSOBY 

Je-li v této SmlouvČ ujednáno, že Zhotovitel nČco "zajistí" nebo zajistí, aby tĜetí osoba 
plnila druhé StranČ nebo jednala určitým zpĤsobem (a to ať má taková tĜetí osoba nČco 
učinit nebo se nČčeho zdržet), bude takové ujednání vykládáno tak, že Zhotovitel: 

32.1.1 se na jeho základČ ve smyslu § 1769 druhá vČta Občanského zákoníku zavazuje 
k tomu, že tĜetí osoba splní, co bylo ujednáno;   

32.1.2 je odpovČdná za to, že se zamýšlený výsledek stane, bez ohledu na jakákoli 
subjektivní či objektivní omezení v možnostech Zhotovitele kontrolovat či 
ovlivĖovat tĜetí osoby, či jiné subjektivní či objektivní skutečnosti, které jsou 
nezbytné k tomu, aby byl zamýšlený výsledek dosáhnut; a 

32.1.3 nahradí škodu, kterou Objednatel utrpí, pokud ke splnČní nedojde. 
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33. PROHLÁŠENÍ O SLABŠÍ STRANċ 

33.1 Každá ze Stran prohlašuje, že tuto Smlouvu vyjednala (za pomoci odborných poradcĤ)  
a uzavĜela, aniž by: 

33.1.1 se s ohledem na své hospodáĜské postavení cítila být na druhé StranČ závislá 
nebo vĤči druhé StranČ znevýhodnČna; 

33.1.2  jednala v tísni; 

33.1.3  pĜi jednání (a to i s ohledem na roli svých poradcĤ) postrádala odborné znalosti 
potĜebné k jednání o obsahu Smlouvy; nebo 

33.1.4 jednala mimo souvislost s vlastním podnikáním. 

33.2 Strany nespatĜují dĤvod pro použití ustanovení o slabší stranČ ve smyslu ustanovení  
§ 433 Občanského zákoníku. 

34. PROMLČENÍ 

Práva z této Smlouvy se promlčují ve lhĤtČ deseti (10) let ode dne, kdy mohla být poprvé 
uplatnČna. Strany tímto prohlašují, že nejsou v postavení slabší strany, a tedy že 
prodloužení promlčecí lhĤty nebylo vynuceno druhou Stranou jako stranou v právním 
vztahu silnČjší. 

35. ROZHODNÉ PRÁVO 

Tato Smlouva a všechny mimosmluvní povinnosti vzniklé z ní nebo v souvislosti  
s ní se budou Ĝídit právem České republiky. 

36. ROZHODNÝ ZÁKONÍK 

36.1 Tato Smlouva a všechny mimosmluvní povinnosti vzniklé z ní nebo v souvislosti  
s ní se budou Ĝídit zejména Občanským zákoníkem. 

36.2 Strany v rozsahu pĜípustném podle účinných právních pĜedpisĤ vylučují aplikaci 
ustanovení § 558 odst. 2 (druhá vČta), § 1726 (druhá vČta), § 1740 odst. 3, § 1748,  
§ 1757 odst. 2, § 1888 odst. 2, § 1978 odst. 2 a § 1995 odst. 2, § 2591, § 2594, § 2595,  
§ 2605 odst. 2, § 2609, § 2610 odst. 2, § 2611, § 2613, § 2627, § 2628 a § 2630 odst. 2 
Občanského zákoníku na tuto Smlouvu (a na veškerá práva a povinnosti Stran vzniklé  
na základČ této Smlouvy). 

36.3 Tato Smlouva je uzavírána mezi podnikateli v rámci jejich podnikání, z tohoto dĤvodu  
se na tuto Smlouvu v souladu s § 1797 Občanského zákoníku neuplatní § 1793 až § 1795 
Občanského zákoníku o neúmČrném zkrácení a dále ani § 1796 Občanského zákoníku  
o lichvČ.  

36.4 Zhotovitel není oprávnČn požadovat zrušení této Smlouvy podle § 2000 odst. 1 
Občanského zákoníku a vzdává se práva domáhat se zrušení závazku (této Smlouvy) 
ve  smyslu § 2000 odst. 2 Občanského zákoníku. 

37. NEBEZPEČÍ ZMċNY OKOLNOSTÍ 

Zhotovitel na sebe tímto pĜebírá nebezpečí zmČny okolností ve smyslu ustanovení 
§ 1765 Občanského zákoníku, jakož i ve smyslu ustanovení § 2620 Občanského 
zákoníku. 
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38. PRIORITA DOKUMENTģ 

38.1 Dokumenty, které tvoĜí tuto Smlouvu, se považují za dokumenty, které se vzájemnČ 
doplĖují a vysvČtlují. Pokud v tČchto dokumentech dojde k nejednoznačnosti nebo 
nesrovnalosti, podá Objednatel Zhotoviteli nezbytné vysvČtlení. 

38.2 Priority smluvních dokumentĤ pĜi výkladu v pochybnostech jsou následující: 

38.2.1 tato Smlouva s výjimkou PĜílohy 4 (Zadávací dokumentace) a PĜílohy 9 

(Nabídka); 

38.2.2 Zadávací dokumentace; a 

38.2.3 Nabídka. 

39. ZMċNY A DODATKY 

39.1 Tuto Smlouvu je možno mČnit a doplĖovat pouze písemnými dodatky podepsanými 
obČma Stranami. ZmČna této Smlouvy v jiné než písemné formČ je tímto vyloučena. 

39.2 ZmČna této Smlouvy je možná pouze za dodržení § 222 Zákona o zadávání veĜejných 
zakázek. 

40. VYHOTOVENÍ 

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) vyhotoveních s platností originálu s tím, že 
každá Strana obdrží po jednom (1) vyhotovení Smlouvy. 

41. PěÍLOHY  

Všechny následující pĜílohy jsou nedílnou součástí této Smlouvy: 

41.1.1 PĜíloha 1: Vymezení Díla; 

41.1.2 PĜíloha 2: Autorský dozor; 

41.1.3 PĜíloha 3: Relevantní pĜedpisy a normy; 

41.1.4 PĜíloha 4: Zadávací dokumentace (CD); 

41.1.5 PĜíloha 5: Požadovaný rozsah majetkoprávního zajištČní stavby; 

41.1.6 PĜíloha 6: Seznam poddodavatelĤ; 

41.1.7 PĜíloha 7 Stavební podklady, projekční standardy pro pohyblivé schody 
služby 244000 v aktuálním znČní; Projekční standardy  
pro výtahy služby 244000 v aktuálním znČní a požadavky  
na osvČtlení a ASDě-O;  

41.1.8 PĜíloha 8: Ceník reprografických prací a  

41.1.9 PĜíloha 9: Nabídka; 

41.1.10 PĜíloha 10:       Seznam členĤ realizačního týmu;  

41.1.11 PĜíloha 11: Plná moc; a 

41.1.12 PĜíloha 12: Smlouva o zachování mlčenlivosti. 
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42. PLATNOST A ÚČINNOST 

Tato Smlouva vznikne a nabývá platnosti dnem jejího uzavĜení a účinnosti Dnem 
účinnosti. Strany souhlasí s uveĜejnČním této Smlouvy v registru smluv. Objednatel 

zajistí uveĜejnČní této Smlouvy v registru smluv podle Zákona o registru smluv 
neprodlenČ po uzavĜení Smlouvy a bude informovat Zhotovitele o uveĜejnČní této 
Smlouvy v registru smluv tak, že zašle Zhotoviteli kopii potvrzení správce registru smluv 
o uveĜejnČní této Smlouvy. 

 

NA DģKAZ ČEHOŽ pĜipojují Strany vlastnoruční podpisy následovnČ: 
 

 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost: 
 

 

Podpis: _________________________ Podpis: _________________________ 

Jméno: Mgr. Martin Gillar Jméno: Ing. Ladislav Urbánek 

Funkce: pĜedseda pĜedstavenstva Funkce: místopĜedseda pĜedstavenstva 

Datum: [●] Datum: [●] 

 

 

 

 

 

 

METROPROJEKT Praha a.s.  

 

 

Podpis: _________________________ Podpis: _________________________ 

Jméno: Ing. David Krása  Jméno: Ing. Vladimír Seidl  

Funkce: pĜedseda pĜedstavenstva  Funkce: místopĜedseda pĜedstavenstva  

Datum:  Datum:  

 

 



Smlouva č. 000566 0018 na projektovou dokumentaci na modernizaci stanice metra Českomoravská  

 

 

 

 

PěÍLOHA 1 

VYMEZENÍ DÍLA 

Vymezení rozsahu: 

1 Stavební část 

Rekonstruována bude úroveĖ nástupištČ a pod nástupištČm vč. technologického tunelu, 
eskalátorový tunel a úroveĖ pod vestibulem. 

1.1 PĜípravné práce 

- ochrana dlažeb, stávajících konstrukcí; 
- ohrazení prostoru staveništČ; 
- ochrana stavebních konstrukcí v transportní cestČ; 
- podepĜení stropních konstrukcí v trase zavážení eskalátorĤ. 

1.2 Bourání, demontáže 

1.2.1 demontáž informačního systému a reklam; 
1.2.2 kompletní demontáž podhledĤ, obkladĤ, zontĤ (vč. všech odvodĖovacích prvkĤ) – 

zonty i v technologickém tunelu; 
1.2.3 demontáž sdružených Ĝímsových nosičĤ; 
1.2.4 svodidla, lavičky;    

1.2.5 poškozené kabelové lávky; 
1.2.6 vybourání zkorodovaných dvíĜek v revizních otvorech v obezdČní pilíĜĤ v ÚPN; 
1.2.7 vybourání zkorodovaného rámu zakrytí odvodĖovacích žlabĤ v ÚPN.  

1.3 Celá stanice – ÚN, ÚPN 

1.3.1 sanace prĤsakĤ, injektáže dle potĜeby, ošetĜení ostČní; 
1.3.2 reprofilace železobetonových tybinkĤ; 
1.3.3 oprava ocelového nosníku ve stropČ nad ÚPN v pĜíčné chodbČ mezi kolejemi  
1.3.4 dodávka a montáž zontĤ vč. nosného systému (vše z nerezové oceli) ve veĜejné části 

stanice vč. spojovacích chodeb a prostupĤ mezi pilíĜi, technických prostorách a 
technologickém tunelu; 

1.3.5 rekonstrukce odvodnČní – odvodnČní z pilíĜĤ v ÚN do žlabĤ v ÚPN – plastové svody 
nahradit nerezovými (uĜíznuté svody doplnit nerezovými), oprava vodorovných 
odvodĖovacích žlabĤ a žlábkĤ (vč. vybourání a osazení nových žlabĤ v nČkterých 
úsecích) v ÚN a ÚPN, vyčištČní odvodĖovacího systému, doplnČní chybČjícího či 
zkorodovaného zakrytí žlabĤ vč. rámu; 

1.3.6 kabelové konstrukce – oprava/výmČna poškozených částí (vč. pásnic kabelovodu) v 
kolejišti, pĜípadné zĜízení nových konstrukcí, pokud vzniknou nové kabelové trasy; 

1.3.7 rozdČlení kabelových kanálĤ a šachet za účelem zabránČní šíĜení požáru po 
elektroinstalacích, nesplĖujících ustanovení čl. 8.3 smČrnice Zásady PO pro 
projektování a výstavbu pražského metra (22/2012) + pĜedČly; 

1.3.8 osazení nových dvíĜek vč. rámĤ v revizních otvorech v obezdČní pilíĜĤ v ÚPN, oprava 
obezdČní pilíĜĤ, doplnČní protipožární izolace do dvíĜek; 

1.3.9 rekonstrukce místností č. 217 a 218 – vlakové čety (zĜízení nového podhledu vč. 
osvČtlení, rekonstrukce a rozšíĜení zásuvkového okruhu 220V, zrušení a zazdČní dveĜí z 
m. č. 218 do služební chodby, náhrada dveĜí 217A posuvnými dveĜmi, úprava vody a 
kanalizace, instalace sodabaru ve služební chodbČ vedle dveĜí do m. č. 217, 218); 

1.3.10 v nČkterých pĜípadech výmČna zkorodovaných zárubní či nové osazení stávajících 
zárubní – nutno provést soupis podle stavu v průběhu projekčních prací; 
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1.3.11 výmČna poškozených požárních dveĜí - nutno provést soupis podle stavu v průběhu 
projekčních prací ve spolupráci HZS metra a požárního specialisty projektanta; 

1.3.12 oprava betonové podlahy; 
1.3.13 oprava keramické dlažby. 

1.4 Stavební a architektonické Ĝešení – veĜejná část  

1.4.1 nové nerezové zonty, nerezový nosný systém; 
1.4.2 oprava ocelové izolace v místČ tlakového uzávČru v ÚN a v technologickém tunelu; 
1.4.3 vyčištČní smaltovaných plechĤ podhledu, uskladnČní a zpČtná montáž; 
1.4.4 provedení nových lamelových podhledĤ v prostupech mezi pilíĜi a pĜíčných chodbách, 

nový krycí plech odvodĖovacího žlabu na styku stČn (pilíĜĤ) a podhledu ze 
smaltovaných plechĤ; 

1.4.5 provedení nového obložení všech stČn a pilíĜĤ z materiálu vhodnČjšího z hlediska 

údržby, než je stávající z keramických tvarovek; 
1.4.6 oprava stanovišť DS a SPT - repase opláštČní, nová zdvojená podlaha, zĜízení umyvadla 

s pĜívodem vody na stanovišti SPT; 
1.4.7 oprava a zpČtná montáž sdružených Ĝímsových nosičĤ; 
1.4.8 rekonstrukce dlažby na nástupišti – do 15%, chemické vyčištČní dlažby; 
1.4.9 oprava torkretových nástĜikĤ ocelové konstrukce pilíĜĤ a prĤvlakĤ mezi pilíĜi; 
1.4.10 oprava, doplnČní a zpČtná montáž nerezového dvoutrubkového svodidla; 
1.4.11 oprava kapotáže tlakového uzávČru; 
1.4.12 v kolejišti provedení nového akustického obkladu v dolní části vč. nosné konstrukce, 

obnova pásu s nápisy stanice; 
1.4.13 obnova informačního systému stanice; 

1.4.14 oprava hydrantových skĜíní vč. technických prostor v ÚN a ÚPN; 
1.4.15 oprava branek na koncích nástupištČ; 
1.4.16 oprava laviček; 
1.4.17 výmČna požárních dveĜí v úrovni nástupištČ z veĜejné části do technických prostor; 
1.4.18 oprava nerez opláštČní nepožárních dveĜí v úrovni nástupištČ z veĜejné části do 

technických prostor. 

1.5 Eskalátorový tunel, strojovna eskalátorĤ, napínací komora 

1.5.1 demontáž, vyčištČní, uskladnČní a zpČtná montáž smaltovaných plechĤ ve veĜejné části 
PS a pĜípadné doplnČní poškozených plechĤ; 

1.5.2 demontáž, vyčištČní, uskladnČní a zpČtná montáž Ĝímsových nosičĤ ve veĜejné části PS; 
1.5.3 úprava stropní konstrukce v místČ nástupu a výstupu na eskalátory; 
1.5.4 v místČ nástupu a výstupu na eskalátory vybourání dlažby v rozsahu nutném pro 

provedení nových úložných ozubĤ a doplnČní stropní konstrukce s ohledem na odlišné 
rozmČry eskalátorĤ; 

1.5.5 obnova odvodĖovacího systému v technickém prostoru PS a kabelovém prostoru pod 
eskalátory; 

1.5.6 demontáž zontĤ, uskladnČní nerezových plechĤ zontĤ, zpČtná montáž; náhrada 
poškozených nerezových plechĤ cca 30%, dodávka nosných nerezových prvkĤ (táhla, 
trubky, nosné oblouky, pĜíchytný materiál) z nerezu 100%; 

1.5.7 oprava plechová izolace u napojení PS s NK a vestibulem; 

1.5.8 sanace prĤsakĤ v prostoru PS; 

1.5.9 ošetĜení ostČní; 
1.5.10 provedení nových úložných ozubĤ pro eskalátory; 
1.5.11 doplnČní vybourané dlažby v místČ nástupu a výstupu na eskalátory; 
1.5.12 vybourání schodišť v technickém prostoru PS; 
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1.5.13 vybetonování nových schodišť v prostoru PS vč. odvodĖovacích žlábkĤ – schodištČ 
podél ostČní, podle použitých PS bude rozhodnuto, zda budou nová schodištČ provedena 
i mezi rameny PS; 

1.5.14 oprava schodišť v kabelovém prostoru pod eskalátory; 
1.5.15 úprava stávajících a zĜízení nových stavebních konstrukcí nutných pro osazení nových 

PS; 

1.5.16 v technickém prostoru PS celková sanace podlah a následnČ nátČr bezprašným nátČrem, 
vč. nových schodišť; 

1.5.17 v technickém prostoru PS oprava povrchĤ stČn; 
1.5.18 v kabelovém prostoru oprava zábradlí u schodištČ + nátČr; 
1.5.19 očištČní ocelových profilĤ ve stropČ nad kabelovým prostorem, požární ochrana; 
1.5.20 oprava kabelových konstrukcí v kabelovém prostoru; 
1.5.21 vybourání základĤ pod PS ve strojovnČ a napínací komoĜe; 
1.5.22 otlučení keramického obkladu, začištČní povrchu stČn, omyvatelný nátČr do výšky 1,5 m 

ve strojovnČ PS; 
1.5.23 vybourání dlažby na podlaze, nová stČrková podlaha ve strojovnČ PS; 
1.5.24 demontáž jeĜábových drážek ve strojovnČ PS; 
1.5.25 zrušení kanálkĤ v podlaze, pokud nebudou potĜeba pro novou technologii. 

1.6 ÚroveĖ pod vestibulem 

1.6.1 sanace prĤsakĤ; 
1.6.2 oprava omítek, výmalba; 
1.6.3 výmČna poškozených požárních dveĜí (včetnČ strojovny eskalátorĤ) - nutno provést 

soupis podle stavu v průběhu projekčních prací ve spolupráci HZS metra a požárního 
specialisty projektanta; 

1.6.4 pĜed místností č. 304 a 305 nová podlaha, oprava dlažby; 
1.6.5 v místnosti č. 302 Sklad maziv obnovení nátČru odolného skladovaným produktĤm do 

výše 1,5 m, nová podlaha vč. nátČru; 
1.6.6 otlučení keramického obkladu, začištČní povrchu stČn, omyvatelný nátČr do výšky 

1,5m; 

1.6.7 oprava dlažby na schodišti z ÚV do ÚPV. 
 

2 Elektro část 

Rekonstrukce normálního a nouzového osvČtlení veĜejných, služebních a technických 
prostor v úrovni nástupištČ, pod nástupištČm, pod vestibulem a v prostorách PS. 

2.1 Nové rozvádČče RS01, RU01 (m. č. 229) včetnČ nových pĜívodních kabelĤ a kabelové 
konstrukce, nové osvČtlení služebních a technických prostor – MDT, kabelové a pĜípadnČ 
další prostory (svítidla vč. nosných konstrukcí, zásuvky, kabelová vedení, kabelové 
konstrukce vč. uzemnČní a napojení na zemnící síť metra). 

2.2 Nové rozvádČče RS02, RU02 (m. č. 206) včetnČ nových pĜívodních kabelĤ a kabelové 
konstrukce, s pĜípadnou rezervou pro osvČtlení bezbariérového pĜístupu, nové osvČtlení 
veĜejných prostor – boční nástupištČ, stĜední loď, pĜíčné chodby a pĜípadnČ další prostory, 
nové napájení informačního a reklamního systému (svítidla vč. nosných konstrukcí, 
kabelová vedení, kabelové konstrukce vč. uzemnČní a napojení na zemnící síť metra). 

2.3 Nové rozvádČče RS02.1 a RS02.2, nové kabelové pĜívody z RS02, nová svČtelná a 
zásuvková elektroinstalace ve služebních místnostech – DS, stavČdlo. 

2.4 Nové rozvádČče RS06, RU06 (m. č. 206) včetnČ nových pĜívodních kabelĤ a kabelové 
konstrukce, nové osvČtlení služebních prostorĤ v úrovni nástupištČ a pod nástupištČm 
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(svítidla vč. nosných konstrukcí, zásuvky, kabelová vedení, kabelové konstrukce vč. 
uzemnČní a napojení na zemnící síť metra). 

2.5 Nové rozvadČče za stávající RS08, RS08.1 a RU08 (m. č. 304) včetnČ nových pĜívodních 
kabelĤ a kabelové konstrukce, nové normální a nouzové osvČtlení služebních prostor pod 
vestibulem, veĜejných a technických prostor ET, strojovny eskalátorĤ a kabelového 
prostoru pod ESK (nová svítidla vč. nosných konstrukcí, kabelového vedení, kabelové 
konstrukce vč. uzemnČní).  

2.6 UmístČní nových rozvádČčĤ RUxx v samostatných požárních úsecích (využití jiných 
místností nebo rozdČlení stávajících místností) pĜípadnČ jiné Ĝešení v souladu se Zásadami 
požární ochrany, nové kabelové pĜívody a kabelových konstrukcí z MDT pro pĜemístČné 
rozvádČče. 

2.7 Nové kabelové pĜívody z rozvádČčĤ RS a RBN  pro vybraná sdČlovací zaĜízení. 
2.8 ěídicí systém osvČtlení pro osvČtlení veĜejných prostor, ASDě-0 včetnČ skĜínČ AB69 

v MDT a SW, skĜíní AB u rozvádČčĤ RU02, RU06 a RU08, úprava ovládání osvČtlení v 
pultu PM, pĜípadnČ nový pĜívod k pultu PM, napojení nouzových svítidel ve služebních 
prostorách na ASDě-O. 

2.9 Úpravy EPS a VZT pro novČ vzniklé místnosti, napojení na EPS a ASDě-T, zavedení 
telefonních linek. 

2.10 Požární a tlakové prostupy. 
2.11 Demontáž rušené elektroinstalace. Zachování únikového osvČtlení. 
 

3 SdČlovací zaĜízení 

3.1 Staniční rozhlas 

3.1.1 Rekonstrukce ozvučení nástupišť, stĜední lodČ a eskalátorového tunelu dle norem pro 
evakuační rozhlas. Podkladem bude projektová dokumentace a akustická studie.  Nové 
ozvučení bude napojené na zrekonstruovanou rozhlasovou ústĜednu /v rámci KBS/. 

3.2 PrĤmyslová televize 

3.2.1 Demontáž vybraných kamerových jednotek a monitorĤ podle požadavkĤ zadání 
„Rekonstrukce CE“, jejich ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana vedení 
ke kamerovým jednotkám a monitorĤm. 

3.2.2 ZpČtná montáž kamerových jednotek a monitorĤ na stávající nebo modifikované pozice, 
pĜipojení kamerových jednotek a monitorĤ na pĜíslušná vedení, oživení systému 
prĤmyslové televize, zkoušky funkčnosti, uvedení do trvalého provozu. 

3.3 Odbavování cestujících 

3.3.1 Demontáž prvkĤ systému pro odbavování cestujících podle požadavkĤ zadání 
„Rekonstrukce CE“, jejich ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana 
komunikačních a napájecích vedení. 

3.3.2 ZpČtná montáž prvkĤ systému pro odbavování cestujících na stávající nebo 
modifikované pozice, zapojení na komunikační vedení a napájení, oživení systému pro 
odbavování cestujících, zkoušky funkčnosti, uvedení do trvalého provozu. 

3.4 Telefonní zaĜízení 

3.4.1 OšetĜení všech vedení telefonních spojĤ (účastnická síť metra, dispečerský vlakový, 
dispečerský elektrotechnický, dispečerský technologický, nouzový, pĜímý) dotčených 
obsahem zadání „Rekonstrukce CE“. 

3.4.2 Po provedené revitalizaci kontrola funkčnosti všech výše uvedených telefonních spojĤ, 
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uvedení do trvalého provozu. 

3.5 Hodinové zaĜízení 

3.5.1 Demontáž vybraných hodin umístČných v prostorách stanice podle požadavkĤ zadání 
„Rekonstrukce CE“, jejich ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana vedení 
linek systému jednotného času metra. 

3.5.2 ZpČtná montáž hodin na stávající nebo modifikované pozice, zapojení na linky systému 
jednotného času metra, oživení systému, zkoušky funkčnosti, uvedení do trvalého 
provozu. 

3.6 Systém AIS 

3.6.1 Demontáž svČtelných informačních panelĤ podle požadavkĤ zadání „Rekonstrukce 
CE“, jejich ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana pĜípojných vedení 
linek. 

3.6.2 ZpČtná montáž svČtelných informačních panelĤ na stávající nebo modifikované pozice, 
zapojení na pĜípojná vedení, oživení systému AIS, zkoušky funkčnosti, uvedení do 
trvalého provozu. 

3.7 ZaĜízení pro navádČní zrakovČ postižených – projektová dokumentace odsouhlasená unií 
nevidomých v rozsahu cca: 

3.7.1 Demontáž prvkĤ zaĜízení pro navádČní zrakovČ postižených (majáčkĤ, panelĤ pro 
informaci strojvedoucího atd.) podle požadavkĤ zadání „Rekonstrukce CE“, jejich 
ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana pĜípojných vedení. 

3.7.2 ZpČtná montáž majáčkĤ na stávající nebo modifikované pozice, zapojení na pĜípojná 
vedení, oživení systému pro navádČní zrakovČ postižených a panelĤ pro informaci 
strojvĤdce, zkoušky funkčnosti, uvedení do trvalého provozu. 

3.8 Panel VIP 

3.8.1 Odpojení venkovního panelu VIP, ochrana pĜípojných vedení. 

3.8.2 PĜipojení panelu VIP na pĜípojná vedení, oživení panelu, pĜedepsané zkoušky, uvedení 
do trvalého provozu. 

3.9 PĜíposlech VKV 

3.9.1 PĜípadné úpravy na stávajícím stanovišti radiostanice VKV  (stavČdlo – místnost č. 202) 
podle požadavkĤ zadání „Rekonstrukce CE“. 

3.10 Systém EZS 

3.10.1 Demontáž vybraných prvkĤ systému EZS podle požadavkĤ zadání „Rekonstrukce CE“, 
jejich ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana vedení komunikačních linek 
systému EZS. 

3.10.2 ZpČtná montáž prvkĤ systému EZS na stávající nebo modifikované pozice, zapojení na 
komunikační linky, oživení systému EZS, zkoušky funkčnosti, uvedení do trvalého 
provozu. 

3.11 PĜístupový systém (EKV) 

3.11.1 Odstrojení pĜístupových míst – čtečky a další prvky pĜístupového bodu-podle 

požadavkĤ zadání „Rekonstrukce CE“, jejich ošetĜení (mechanická a elektrická 
ochrana), ochrana komunikační linky systému EKV. 
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3.11.2 ZpČtná montáž prvkĤ systému EKV na stávající nebo modifikované pozice, pĜipojení na 
komunikační linku oživení systému EKV, zkoušky funkčnosti, uvedení do trvalého 
provozu. 

3.12 Systém EPS 

3.12.1 Demontáž vybraných hlásičĤ-automatických, tlačítkových-podle požadavkĤ zadání 
„Rekonstrukce CE“, jejich ošetĜení (mechanická a elektrická ochrana), ochrana vedení 
hlásičových linek. 

3.12.2 ZpČtná montáž hlásičĤ na stávající nebo modifikované pozice, zapojení na hlásičové 
linky, oživení systému EPS, pĜedepsané zkoušky, uvedení do trvalého provozu 

3.13 Tlačítka nouzového zastavení vlaku 

3.13.1 Demontáž, projekt úpravy obvodu, montáž, pĜezkoušení, v pĜípadČ nutnosti schválení 
Drážním úĜadem. 

4 Dopravní zaĜízení 

VýmČna 3 kusĤ ramen pohyblivých schodĤ včetnČ nového napájecího rozvádČče RM80 a 
napájecích kabelĤ z MDT, rozvádČč bude zhotoven dle stávajícího vzoru.   

5 Technologická zaĜízení a OSM 

5.1 ZTI A ČERPACÍ STANICE 

5.1.1 oprava výtlakĤ z čerpacích stanic v ÚPN z MN 32, MN 30, HF 31; 

5.1.2 výmČna poklopĤ v ČS; 
5.1.3 oprava  vodovodu nižších dimenzí  pod DN 80 - hydrantové odbočky v ÚPN,ÚN; 
5.1.4 oprava ČSMN 30 – RM70; 

5.1.5 oprava ČSMN 32 – RM70.1; 

5.1.6 oprava ČSHF 31 – RM60; 

5.1.7 oprava výtlaku DN80 z čerpací stanice HF31 vč. servošoupČte OSM; 
5.1.8 oprava potrubí suchovodu DN100 vč. armatur; 
5.1.9 oprava gravitačního svodného kanalizačního potrubí DN150-100 pod strojovnou 

eskalátorĤ. 

5.2 STAVBA 

5.2.1 výmČna dveĜí včetnČ rámu do m.č. 203 – zkroucené prĤsaky v dezolátním stavu; 
5.2.2 odstranČní prĤsaku nad tlakovým uzávČrem UE2101, který poškozuje již opravený 

pochozí krycí poklop tohoto uzávČru;   
5.2.3 ve strojovnách VZT vybourat základy (napĜ. m. č. 307, 222), opravit malby a podlahy 

vč. nátČrĤ, výmČna dveĜí za protipožární (napĜíklad 222, 107, 307, 313, 402); 
5.2.4 m. č. 107 – strojovna VZT: výmČna dveĜí za protipožární, nové odvodnČní, výmČna 

krycích plechĤ a rámĤ odvodnČní, vybourání základĤ; 
5.2.5 nasávací komora m. č. 123: odstranit prĤsaky, bezprašné povrchy, malby, podlahy, 

nový rošt nasávání; 
5.2.6 m. č. 111 – strojovna VZT: výmČna krycích plechĤ a rámĤ odvodnČní; 
5.2.7 m. č. 222 – strojovna VZT: výmČna dveĜí za protipožární; 
5.2.8 m. č. 402 – strojovna VZT: zbourat nasávací komoru; 
5.2.9 m. č. 301 – dílna eskalátorĤ: na pĜívodu do strojovny eskalátorĤ (zaĜ. č. 6) zbourat 

podhled a nahradit VZT potrubím. 

5.3 VZDUCHOTECHNIKA 
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5.3.1. Energoblok 

a) Místnost č. 120 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 22 vČtrání akumulátorovny (m. č. 121) – nyní na pĜívodu RNH 315 – vymČnit 
ventilátor vč. filtrace; na odtahu osazeny 2 ks RNH 315 (2003) – odvodní ventilátory 
vymČnit; provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ (mimo 
nerezu) na pĜívodu i odtahu vč. požárních klapek a klapky na výdechu; vymČnit šoupČ 
na výdechu zrušit filtr; 

 zaĜ. č. 23 vČtrání rozvodny a traf (m. č. 121 a  122) – pĜívod BKC B 6,3 (2 ks) 

jednotky vymČnit, doplnit filtrační komoru (další stupeĖ filtrace), odtah Falax Cs 50 
(m.č. 231, 2 ks) a Falax Cs 31,5 (m.č. 123, 2 ks), ventilátory vymČnit – provést 
celkovou rekonstrukci VZT a pĜíslušných VZT rozvodĤ (mimo nerez), protipožárních 
izolací a havarijního odvČtrání vč. požárních klapek, upravit vzduchové výkony 
zaĜízení v souladu s novČ osazenými zaĜízeními rozvodny a traf; 

 pĜedfiltry umístit do nasávací komory. 

b) Místnost č. 136 – místnost obsluhy: 

 osazena jednotky SHB 400 – vymČnit jednotku; pĜemístit pĜívod vody; opravit 
odvodnČní. 

5.3.2 Technologický tunel 

a) Místnost č. 107 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 28 HGB staniční – nyní odtah RNH 250, vymČnit ventilátor, provést celkovou 
rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ vč. požárních klapek; 

 zaĜ. č. 30 vČtrání rozvadČčĤ, skladu, nefekální ČS – nyní odtah RFC 250 (2005), 
vymČnit ventilátor, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ 
vč. požárních klapek. 

b) Místnost č. 111 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 24 vČtrání místností OSM (SěP, ošetĜovna) – nyní pĜívod RNH 250, odtah 
RNH 315 – vymČnit ventilátory, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných 
VZT rozvodĤ na odtahu vč. požárních klapek, upravit vzduchové výkony zaĜízení dle 
skutečného užívání; 

 zaĜ. č. 26 vČtrání čisticích mechanismĤ – nyní odtah RNH 250 – vymČnit ventilátor, 
provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ vč. požárních 
klapek; 

 zaĜ. č. 27 vČtrání služebních WC, fekální ČS nyní odtah RNH 315 (2003) – vymČnit 
ventilátor, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ (mimo 
nerez) vč. požárních klapek, vymČnit šoupČ. 

c) Místnost č. 222 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 21 vČtrání sdČlovacích a reléových zaĜízení - nyní na pĜívodu Flexomix 100 
(rok 2004) na odtahu 2x RNH 315 – provést celkovou rekonstrukci, vymČnit za 
sestavu Flexomix (obdobnČ Palmovka); pĜidat chlazení; rekonstrukce VZT rozvodĤ 
(mimo nerez), protipožárních izolací a požárních klapek, v místnosti návČstního mistra 
vymČnit SHB; 

 zaĜ. č. 29 vČtrání rozvadČčĤ, skladu, nefekální ČS – nyní odtah RNH 250 – vymČnit 
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ventilátor, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ vč. 
požárních klapek. 

d) Místnost č. 217 – místní vČtrání ÚN: 

 zaĜ. č. 25 DN, dílny, vlakové čety nyní na pĜívodu jednotky Geko (5 ks), v místnosti 
vlakových čet splitové chlazení (2004) – vymČnit Geka i chlazení, upravit vzduchové 
výkony zaĜízení dle skutečného užívání místností. 

e) Místnost č. 116 – MOZ: 

 výmČna vyústky, vymČnit PSUM. 

5.3.3 OSM - společnČ zaĜízení 

U zaĜ. č. 41 HGB odstavné koleje, zaĜ. č. 42 izolátor, zaĜ. č. 43 HGB 21,492 km, zaĜ. č. 
44 HGB 21,931 km a zaĜ. č. 45 ČS jímka 21,904 km vymČnit ventilátory, provést 
celkovou rekonstrukci zaĜízení (KF) a pĜíslušných VZT rozvodĤ. 

5.3.4 ÚroveĖ vestibulu 

a) Místnost č. 402 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 6 pĜívod vČtrání strojovny eskalátorĤ – nyní 2 ks BKC – jednotky vymČnit, 
provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ včetnČ požárních 
klapek. PĜívod vzduchu pro nové zaĜízení napojit pĜímo na požární klapky z vestibulu 

(vybourání nasávací komory, zbourání podhledu v dílnČ eskalátorĤ). Tlumiče hluku 
osadit do VZT potrubí. Upravit vzduchové výkony dle nové tepelné zátČže strojovny 
eskalátorĤ. 

5.3.5 ÚroveĖ pod vestibulem 

a) Místnost č. 307 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 2 vČtrání služebních WC a sklad odpadu – nyní odtah RNH 250 – vymČnit 
ventilátor, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ 
(zahrnuje i únv. a úv.) včetnČ požárních klapek; 

 zaĜ. č. 3 vČtrání šatny, sprchy, úklid – pĜívod i odtah BKC 4 - vymČnit pĜívodní i 
odvodní jednotku, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných rozvodĤ 
(zahrnuje i únv. a úv) včetnČ požárních klapek, upravit vzduchové výkony zaĜízení dle 
skutečného užívání místností; 

 zaĜ. č. 4 vČtrání čistících mechanismĤ – nyní odtah RNH 250 – vymČnit ventilátor, 
provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ včetnČ požárních 
klapek; 

 zaĜ. č. 5 vČtrání dílny eskalátorĤ, skladĤ a provozních místností – nyní pĜívod RNH 
250 a odtah RNH 315 – vymČnit pĜívodní i odvodní ventilátor, provést celkovou 

rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ na pĜívodu i odtahu včetnČ 
požárních klapek, upravit vzduchové výkony dle skutečného užívání místností. 

b) Místnost č. 313 – strojovna VZT: 

 zaĜ. č. 1 vČtrání veĜejných WC – nyní pĜívod RNH 250 a odtah RNH 315 – vymČnit 
pĜívodní i odvodní ventilátory, provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných 
VZT rozvodĤ až k hranici strojovny (k hranici požárního úseku); 

 poznámka: rekonstrukce rozvodĤ na WC v UV bude součástí jiné akce; 



Smlouva č. 000566 0018 na projektovou dokumentaci na modernizaci stanice metra Českomoravská  

 

 

 

 

 zaĜ. č. 6 odvod vČtrání strojovny eskalátorĤ – nyní 2 ks BKC – jednotky vymČnit, 
provést celkovou rekonstrukci zaĜízení a pĜíslušných VZT rozvodĤ včetnČ požárních 
klapek. Upravit vzduchové výkony dle nové tepelné zátČže strojovny eskalátorĤ. 

5.3.6 ObecnČ pro VZT: 

- vČtrání Ĝešit dle skutečného využívání místností nebo instalovaným zaĜízením;  
- místo radiálních ventilátorĤ osazovat (dle možností) potrubní ventilátory nebo na pĜívodech; 

sestavy - s filtrací, ohĜevem a strojními klapkami (napĜ. Terno, ILT); 
- vymČnit všechny vyústky a distribuční elementy na VZT rozvodech; 
- vymČnit stČnové mĜížky; 
- opravit protihlukové, tepelné a protipožární izolace VZT potrubí; 
- nástavce na DF 50 demontovat a osadit zpČt na nová potrubí; 
- vymČnit všechny požární klapky za požární klapky Mandík se servopohony BELIMO;  

- doplnit požární klapky a stČnové uzávČry na hranicích požárních úsekĤ v souladu s novými 
pĜedpisy; 

- vymČnit šoupata tlakové ochrany (z. č. 22 a 27); 
- vymČnit VZT rozvody mimo stávající nerezové; 
- doplnit ruční VZT klapky pro zaregulování vzduchových výkonĤ; 
- vymČnit a dle potĜeby doplnit tlumiče hluku v potrubí; 

Poznámka: výše uvedená VZT zaĜízení byla v r. 2002 zasažena povodní. 

 

 

 

5.4 ROZVODY NN - ÚROVEĕ POD VESTIBULEM 

5.4.1 RM 10 

Stávající stav: ocelo-plechový rozvádČč o sedmi polích, celková délka rozvadČče je 5,44 m, 
výška  2m hloubka 0,4 m, napájí VZT zaĜízení a jsou z nČj napájeny požární klapky, které jsou 
ovládány magnety. 
 

Požadovaný stav: 
• Nový RM požadujeme označit dle metodiky RM53. 
• V projektu zapracovat vazbu mezi RM a EPS. 

• Tento RM nemá vazbu na ASDě-T, vazbu nutno zapracovat do projektu. 

• RozvádČč nemá rozvody provedeny ohniodolnými kabely, vše je provedeno kabely CYKY. 
Nutno v projektu respektovat podmínky PTě a požární smČrnice DP. 

• PĜívody a vývody ke spotĜebičĤm jsou vedeny shora. 

• RozvadČč bude vybaven vnitĜní a vnČjší ochrannou svorkou pro pĜipojení k zemnící soustavČ 
METRA. 

• Krytí rozvadČče, pĜístrojĤ a zaĜízení odpovídá určeným vnČjším vlivĤm ve smyslu ČSN 
2000-5-51. 

• Životnost skĜínČ rozvadČče musí být minimálnČ 30 let. 
• Veškerý materiál a pĜístroje musí splĖovat podmínky dané vnitropodnikovými normami a 

PTě. 
• Stávající kabelové konstrukce neodpovídají novým smČrnicím, proto musí být vymČnČny. 

5.4.2 RM 10.1 
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Stávající stav: ocelo-plechový rozvádČč o šesti polích, celková délka rozvadČče je 4,64 m, výška 
2m hloubka 0,4 m. RozvádČč napájí staniční VZT pro vČtrání prostoru pod úrovní vestibulu a 
jsou z nČj napájeny požární klapky, které jsou ovládány magnety. 

Požadovaný stav: 
• Nový RM požadujeme označit dle metodiky RM53.1. 
• V projektu zapracovat vazbu mezi RM a EPS. 

• Tento RM nemá vazbu na ASDě-T, vazbu nutno zapracovat do projektu. 

• RozvadČč nemá rozvody provedeny ohniodolnými kabely, vše je provedeno kabely CYKY. 
Nutno v projektu respektovat podmínky PTě a požární smČrnice DP. 

• PĜívody a vývody ke spotĜebičĤm jsou vedeny shora. 
• Požadujeme nové pĜívodní kabely do sekce A, B v provedení odpovídajícím současným 

smČrnicím. 
• RozvadČč bude vybaven vnitĜní a vnČjší ochrannou svorkou pro pĜipojení k zemnící soustavČ 

METRA. 

• Krytí rozvadČče, pĜístrojĤ a zaĜízení odpovídá určeným vnČjším vlivĤm ve smyslu ČSN 
2000-5-51. 

• Životnost skĜínČ rozvadČče musí být minimálnČ 30 let. 
• Veškerý materiál a pĜístroje musí splĖovat podmínky dané vnitropodnikovými normami a 

PTě. 
• Stávající kabelové konstrukce neodpovídají novým smČrnicím, a proto musí být vymČnČny. 

5.4.3 RM 11 

Stávající stav: ocelo-plechový rozvadČč o čtyĜech polích. Celková délka rozvadČče je 2,84 m, 
výška 2,25 m hloubka 0,4 m. RozvadČč napájí AKU kamna a boiler v prostoru stanice. 

Požadovaný stav: 
• Nový RM požadujeme označit dle metodiky RM95. 
• Tento RM nemá vazbu na ASDě-T, vazbu nutno zapracovat do projektu. 

• RozvadČč nemá rozvody provedeny ohniodolnými kabely, vše je provedeno kabely CYKY. 
Nutno v projektu respektovat podmínky PTě a požární smČrnice DP 

• PĜívody a vývody ke spotĜebičĤm jsou vedeny shora 

• RozvadČč bude vybaven vnitĜní a vnČjší ochrannou svorkou pro pĜipojení k zemnící 
soustavČ METRA 

• Krytí rozvadČče, pĜístrojĤ a zaĜízení odpovídá určeným vnČjším vlivĤm ve smyslu ČSN 
2000-5-51 

• Životnost skĜínČ rozvadČče musí být minimálnČ 30 let 
• Veškerý materiál a pĜístroje musí splĖovat podmínky dané vnitropodnikovými normami a 

PTě 

• Stávající kabelové konstrukce neodpovídají novým smČrnicím, a proto musí být vymČnČny. 
• SpolečnČ s výmČnou rozvadČče požadujeme výmČnu AKU kamen a boileru. 

5.4.4 RM 11.1 

Stávající stav: ocelo-plechový rozvádČč o jednom poli, celková délka rozvadČče je 0,610 m, 
výška 0,910 m hloubka 0,250 m, rozvádČč napájí šoupČ pro vodovodní vstup do stanice. 

Požadovaný stav: 
• Nový RM požadujeme označit dle metodiky RM95.1. 
• Tento RM nemá vazbu na ASDě-T, vazbu nutno zapracovat do projektu. 

• RozvadČč nemá rozvody provedeny ohni odolnými kabely, vše je provedeno kabely CYKY. 
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Nutno v projektu respektovat podmínky PTě a požární smČrnice DP. 
• PĜívody a vývody ke spotĜebičĤm jsou vedeny shora. 
• RozvadČč bude vybaven vnitĜní a vnČjší ochrannou svorkou pro pĜipojení k zemnící soustavČ 

METRA. 

• Krytí rozvadČče, pĜístrojĤ a zaĜízení odpovídá určeným vnČjším vlivĤm ve smyslu ČSN 
2000-5-51. 

• Životnost skĜínČ rozvadČče musí být minimálnČ 30 let. 
• Veškerý materiál a pĜístroje musí splĖovat podmínky dané vnitropodnikovými normami a 

PTě. 
• Stávající kabelové konstrukce neodpovídají novým smČrnicím, a proto musí být vymČnČny. 
• SpolečnČ s výmČnou rozvadČče požadujeme výmČnu AKU kamen napájených 

z pĜedmČtného RM. 
• Požadujeme nový pĜívodní kabel pro RM 11.1 vedený z jedné sekce RM95 (RM11). 

5.5 ASDě-T – ÚROVEĕ POD VESTIBULEM 

Veškerá technologická zaĜízení napájená z rekonstruovaných RM napojit na Ĝídící systém 
ASDě-T a tímto systémem je Ĝídit. 

Vizualizovat stavy technologických zaĜízení napájených z rekonstruovaných RM. 

 

 

6 Požadavky na protipožární zabezpečení 

Oprava poškozených  protipožárních prostupĤ v kabelovém kanále pod ET, strojovnČ eskalátorĤ 
a napínací komoĜe. 

Oprava, repase potrubí suchovodu, které vede v prostoru pod eskalátory včetnČ vyústČní na 
nástupišti.  

7 Vybudování bezbariérového zpĜístupnČní stanice 

Realizace bezbariérového zpĜístupnČní stanice kaskádou výtahĤ dle Studie proveditelnosti 
z 06/2016 včetnČ ZmČny 1 z 12/2016 zpracovanou firmou METROPROJEKT Praha a.s.  
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PěÍLOHA 2  
AUTORSKÝ DOZOR 

 

Výkon autorského dozoru: 

a) Autorský dozor bude vykonáván v rozsahu Sazebníku UNIKA v platném znČní po dobu 
realizace stavby, až do doby vydání kolaudačního souhlasu. 

b) Zhotovitel bude provádČt Autorský dozor zpravidla pĜi kontrolním dnu stavby. Na základČ 
výzvy Objednatele se Zhotovitel zúčastní jednání na stavbČ a provede výkon Autorského 
dozoru v jiných pĜípadech hodných zĜetele.  

c) Zjistí-li Zhotovitel pĜi výkonu Autorského dozoru nedodržení projektové dokumentace (dále 
jen "PD"), uvČdomí Objednatele bez zbytečného odkladu o této skutečnosti, zpravidla 
zápisem do stavebního deníku nebo elektronickou poštou. Dodavatele stavby uvČdomí 
v pĜípadČ nebezpečí z  prodlení. V odĤvodnČných pĜípadech uvede stručnou charakteristiku 
porušení dokumentace a tomu odpovídající dĤsledky. 

d) Objednatel zajistí pro Zhotovitele obvyklé podmínky pro výkon sjednaného Autorského 
dozoru. V tomto smyslu Objednatel zejména oznámí Zhotovitele jako osobu vykonávající 
Autorský dozor dodavateli stavby a ten na výzvu Objednatele pĜedá Autorskému dozoru 
potĜebné podklady týkající se realizace stavby. 

e) Za výkon Autorského dozoru nejsou považovány pĜípady, kdy Zhotovitel odstraĖuje v rámci 
reklamačního Ĝízení prokazatelné vady PD. V takovém pĜípadČ provede Zhotovitel potĜebné 
projekční práce z titulu odpovČdnosti za vady projekčního Ĝešení.  
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PěÍLOHA 3  
RELEVANTNÍ PěEDPISY A NORMY 

PĜedpisy DP a.s.: 

 SmČrnice 5-2013-02 Schvalování technických zaĜízení, výrobkĤ, systémĤ a 
technických pĜedpisĤ pro použití v pražském metru 

 SmČrnice 22-2012-01 Zásady požární ochrany pro projektování a výstavbu 
pražského metra 

 SmČrnice 21-2011-02 Ochrana životního prostĜedí 
 SmČrnice 32-20102-01 bezpečnost a ochrana zdraví pĜi práci v DP 

 SmČrnice 39-2010-02 Školení a odborná pĜíprava zamČstnancĤ DP a 
zamČstnancĤ cizích organizací o požární ochranČ 

 SmČrnice  02-2016-00 Nakládání s kovovým odpadem 

 SmČrnice 77-2011-02 ProvádČní sváĜečských prací a obdobných prací v 
prostorách a objektech DP 

 SmČrnice 46-2010-03Elektrotechnická kvalifikace zamČstnancĤ 

 SmČrnice pro projektování metra č. 106 Katalog místností 
 Metodika značení elektrického zaĜízení DP - Metro 

 Protokol č. 115/99/a o určení vnČjších vlivĤ 

 O 5/1 PĜedpis o bezpečnosti a ochranČ zdraví pĜi práci 
 Os 3/1 SmČrnice pro činnost cizích organizací ve vztahu k provozu metra 

 Protokol č. 7/2016 – Tě Zadávací podmínky pro dodávky tČsnČní prostupĤ 
kabelových vedení tlakovými pĜedČly a tlakovČ odolnými a plynotČsnými 
stavebními konstrukcemi v pražském metru 

 Protokol č. 7/2016 – Tě zadávací podmínky pro dodávky tČsnČní prostupĤ 
kabelových vedení tlakovými pĜedČly a tlakovČ odolnými a plynotČsnými 
stavebními konstrukcemi v pražském metru 

 Protokol č. 5/2017 – Tě Obecné podmínky pro použití svítidel v pražském 
metru 

 Protokol č. 12/2017 – Tě Zadávací podmínky pro zkoušky funkčnosti 
kabelových tras v pĜípadČ požáru pro pražské metro 

 Protokol č.  16/2017 – Tě podmínky navrhování kabelových ocelových 
konstrukcí pro pražské metro 

 Protokol č. 17/2017 – Tě Podmínky pro pokládky kabelĤ ve 
vzduchotechnických šachtách a štolách pražského metra 

 Protokol č. 33/2017 – Tě zadávací podmínky pro výrobu a dodávky rozvádČčĤ 
do 1 kV AC a 1,5 kV DC pro pražské metro 

 Protokol č. 14/2009 – Tě Zásady pro ukládání optických kabelĤ v pražském 
metru 

 Projekční standardy pro pohyblivé schody služby 244 000 v aktuálním znČní  
 Projekční standardy pro výtahy služby 244 000 v aktuálním znČní 
 Protokoly na výrobky, materiály a technologické postupy, které nejsou 

schválené pro použití v metru - na vyžádání zadavatele. 
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Obecné pĜedpisy a normy: 

Základní právní pĜedpisy a technické normy 

 Zákon č. 134/2016 Sb. o zadávání veĜejných zakázek 

 Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním Ĝádu (stavební zákon) 
 Zákon č. 266/1994 Sb. o dráhách 

 Zákon č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky 

 Zákon č. 90/2016 Sb. o posuzování shody stanovených výrobkĤ pĜi jejich dodávání 
na trh 

 Vyhláška č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby 

 Vyhláška č. 177/1995 Sb., kterou se vydává stavební a technický Ĝád drah 

 Vyhláška č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro provoz, konstrukci a 
výrobu určených technických zaĜízení a jejich konkretizace (ěád určených 
technických zaĜízení) 

 Vyhláška č. 499/2006 Sb. O dokumentaci staveb 

 Vyhláška č. 146/2008 Sb. o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních 
staveb 

 Vyhláška č. 169/2016 Sb., o stanovení rozsahu dokumentace veĜejné zakázky na 
stavební práce a soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výmČr 

 NaĜízení vlády č. 118/2016 Sb. o posuzování shody elektrických zaĜízení určených 
pro používání v určitých mezích napČtí pĜi jejich dodávání na trh  

 TP 124 Základní ochranná opatĜení pro omezení vlivu bludných proudĤ na mostní 
objekty a ostatní betonové konstrukce pozemních komunikací – MD-OI čj. 
1092/08-910-IPK/1 / 1. ledna 2009 

 ČSN EN 61140 ed. 2 Ochrana pĜed úrazem elektrickým proudem – Společná 
hlediska pro instalaci a zaĜízení  

 ČSN EN 50110-1 ed. 3 Obsluha a práce na elektrických zaĜízeních 

 ČSN EN 61082-1 ed. 3 Zhotovování dokumentĤ používaných v elektrotechnice – 

Část 1: Pravidla 

 Soubor norem ČSN 33 2000 

 Soubor norem ČSN EN 61439 ed. 2 RozvádČče nízkého napČtí  
 ČSN IEC/TR 61439-0 RozvádČče nízkého napČtí – část 0: Návod na specifikaci 

rozvádČčĤ 

 Soubor norem ČSN EN 62305 ed. 2 Ochrana pĜed bleskem  
 ČSN 34 1610 Elektrický silnoproudý rozvod v prĤmyslových provozovnách  
 ČSN 33 3510 Elektrická trakční zaĜízení metra  
 ČSN 33 3525 Trakční vedení metra  
 ČSN 73 7509 PrĤjezdný prĤĜez metra   
 ČSN EN 50162 Ochrana pĜed korozí bludnými proudy ze stejnosmČrných 

proudových soustav 

 ČSN 33 0165 ed. 2 Značení vodičĤ barvami nebo číslicemi – ProvádČcí ustanovení  
 ČSN EN 12665 SvČtlo a osvČtlení – Základní termíny a kritéria pro stanovení 

požadavkĤ na osvČtlení 
 ČSN  EN 12464-1 SvČtlo a osvČtlení – OsvČtlení pracovních prostorĤ – Část 1: 

VnitĜní pracovní prostory 
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 ČSN EN 12464-2 SvČtlo a osvČtlení – OsvČtlení pracovních prostorĤ – Část 2: 

Venkovní pracovní prostory  
 ČSN  36 0020 Sdružené osvČtlení  
 ČSN EN 1838 SvČtlo a osvČtlení – Nouzové osvČtlení  
 ČSN EN 50171 Centrální napájecí systémy,  
 ČSN EN 50172 Systémy nouzového únikového osvČtlení  
 ČSN EN 60598-1 ed. 6 Svítidla – Část 1: Obecné požadavky a zkoušky 

 ČSN EN 60598-2-1 Svítidla – Část 2: Zvláštní požadavky – Oddíl 1: Stacionární 
svítidla  

 ČSN EN 60598-2-22 ed. 2 Svítidla – Část 2-22: Zvláštní požadavky – Svítidla pro 
nouzové osvČtlení 

 Ostatní normy souboru ČSN EN 60598-2 ed. 2 

 Soubor norem ČSN EN 62386 Digitální adresovatelné rozhraní pro osvČtlení  
 Ostatní ČSN pokrývající pĜedmČt projektu 
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PěÍLOHA 4  
ZADÁVACÍ DOKUMENTACE 
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PěÍLOHA 5  
POŽADOVANÝ ROZSAH MAJETKOPRÁVNÍHO ZAJIŠTċNÍ STAVBY 

Majetkoprávní zajištČní stavby 

 

PĜi činnostech smČĜujících k majetkoprávnímu zajištČní stavby či dílčích částí stavby (dle povahy a 
rozsahu stavby dané projektovou dokumentací) je pĜíkazník (zhotovitel) povinen postupovat 
s potĜebnou odbornou péčí dle pokynĤ DPP a v souladu s jeho zájmy, které zhotovitel zná, znát mohl 
a mČl či s nimiž ho DPP seznámil. Zhotovitel je zejména povinen respektovat zájem DPP na 
snižování nákladĤ stavby, resp. nákladĤ na majetkoprávní zajištČní stavby, a v rámci smluvní 
dokumentace projednat s druhou smluvní stranou (pĜípadnČ s více smluvními stranami) podmínky 
pro DPP nejvíce výhodné. Za tímto účelem je zhotovitel povinen navrhovat vlastníkĤm dotčených 
nemovitostí takový typ smluvního vztahu, který je nejvhodnČjší k zajištČní daného účelu. Konstatuje 
se, že zhotovitel nemá oprávnČní k podpisu smluv v rozsahu majetkoprávního zajištČní stavby, 
objednávek či jiných závazkĤ za DPP. V prĤbČhu stavby se zhotovitel zavazuje podávat DPP 
informace o potĜebČ zmČn majetkoprávního zajištČní a činit nezbytné úkony smČĜující k tomuto 

zajištČní. 

Pro majetkoprávní zajištČní stavby se zhotovitel zavazuje:  

1. PĜed vydáním čistopisu projektové dokumentace pro vydání územního rozhodnutí 
zpracované projektantem stavby provČĜit rozsah stavbou dotčených nemovitostí, dohlížet nad 
vypracováním majetkoprávního elaborátu s cílem eliminovat ty nemovitosti, jejichž majetkoprávní 
zajištČní pro stavbu by bylo problematické a vždy usilovat o jejich vyjmutí ze stavby je-li to možné 
s ohledem na technické parametry stavby. V pĜípadČ, že projektantem bude vyhodnoceno, že to 
možné po technické stránce není, je zhotovitel povinen zajistit jeho písemné vyjádĜení a pĜedat ho 
DPP. Zhotovitel se zavazuje veškeré pĜipomínky DPP pĜi pĜípravČ majetkoprávní dokumentace 
uplatnit u projektanta stavby. Zhotovitel se zavazuje pĜedat DPP soupis všech stavebních objektĤ a 
pozemkĤ a jejich vzájemné pĜiĜazení, v (na) nichž budou stavební objekty umístČny a zavazuje se 
vyjasnit a odstranit pĜípadné rozpory s projektovou dokumentací. Zhotovitel se zavazuje zajistit 
souhlasy vlastníkĤ nemovitostí dotčených stavbou a pĜedat kopie DPP. 

2. PĜed vydáním čistopisu projektové dokumentace pro vydání stavebního povolení zajistit 

majetkoprávní vypoĜádání s vlastníky nemovitostí dotčených stavbou v rozsahu 

odpovídajícím projektové dokumentaci stavby („Návrh požadovaných nemovitostí a práv“), 
zpracované projektantem včetnČ všech jejích pĜípadných zmČn provádČných v jejím prĤbČhu, a to 

tak, aby vlastníkem stavby byl DPP a stavba se nestala součástí pozemku jiného vlastníka. 
V pĜípadČ, že pĜi ukončení stavby bylo zjištČno, že dle pĜedchozí vČty nedošlo k úplnému 
majetkoprávnímu zajištČní stavby, zavazuje se zhotovitel učinit veškeré nezbytné kroky vedoucí 
k majetkoprávnímu vypoĜádání tČch částí stavby, jejichž majetkoprávní vypoĜádání zajištČno nebylo.  

3. Ve fázi projektové pĜípravy, pĜed vydáním čistopisu podkladu následných uživatelĤ dílčích 
částí stavby zpracované projektantem, se zhotovitel zavazuje, v pĜípadech, kdy jednotlivé objekty 
nebudou pĜebírány DPP do správy (vlastnictví), projednat s projektantem navrženými, tj. v úvahu 
pĜipadajícími, následnými uživateli pĜevzetí stavby či dokončených dílčích částí stavby do správy. 
Za ukončené se tato jednání považují tehdy, zaváže-li se písemnČ následný uživatel k pĜevzetí stavby 
či konkrétní dílčí části stavby a v pĜípadČ nových staveb a staveb, které nesouvisí s činností DPP 
uzavĜením smlouvy budoucí (kupní, o pĜevodu majetku, darovací aj.). Tato jednání se uskuteční dle 
pokynĤ DPP za podmínek výše uvedených, tzn. formou smluvní dokumentace a finanční plnČní určí, 
resp. odsouhlasí DPP.   
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V rámci majetkoprávního zajištČní stavby se zhotovitel zavazuje pro zajištČní užívání 
jednotlivých stavbou dotčených nemovitostí pĜed vydáním stavebního povolení a pro užívání 
nemovitostí po dobu realizace stavby:  

 Vyjednat s vlastníky dotčených nemovitostí smluvní podmínky, a to s ohledem na shora 

uvedené, s tím, že finanční plnČní vždy určí, resp. odsouhlasí pĜedem písemnČ DPP. Pro pĜípad 
nenalezení souladu s požadavky DPP je zhotovitel povinen zajistit jednání s vlastníkem dotčené 
nemovitosti. 

 Zajistit projednání smluvní dokumentace s účastníky smlouvy (tj. vlastníky dotčených 
nemovitostí), vč. odsouhlasení jejího textu ze strany vlastníkĤ a po podpisu smlouvy ze strany 
DPP zajistit podpisy ostatních smluvních stran. Zhotovitell je zejména z časových dĤvodĤ 
povinen se ĜádnČ seznámit se standardními postupy DPP v rámci schvalovacích procesĤ pro 
uzavírání smluvních dokumentací daných stanovami DPP a interními normami. K tomuto 

poskytne DPP zhotoviteli všechny potĜebné podklady a potĜebnou součinnost.  

Pro majetkoprávní zajištČní stavby, resp. pro zajištČní užívání jednotlivých nemovitostí 
potĜebných pro realizaci stavby, bude ze strany zhotovitele navržen a vyhotoven v souladu 

s platnou právní úpravou nejvhodnČjší typ smluvní dokumentace včetnČ návrhĤ na vklad práv 
do katastru nemovitostí, podmínky a potĜeby stavby tak, aby nedošlo a do budoucna ani 
nedocházelo ke sporĤm s vlastníky dotčených nemovitostí z dĤvodu nedostatečného 
majetkoprávního zajištČní stavby s tím, že podmínky budou odsouhlaseny pĜedem. Zhotovitel 
zajistí rovnČž znalecké posudky pro stanovení hodnoty práv, která budou pĜedmČtem pĜevodu, a 
to v rozsahu ceny obvyklé a administrativní. Pro majetkoprávní zajištČní k částem nemovitostí 
dotčených stavbou formou výkupu, se zhotovitel zavazuje zajistit rovnČž geometrické plány a 
souhlas pĜíslušného úĜadu s dČlením pozemku. 

V pĜípadČ, že stavba bude splĖovat parametry veĜejnČ prospČšné stavby dle stavebního zákona, je 
zhotovitel za situace, kdy nebude možné zajistit majetkoprávní vypoĜádání dohodou s vlastníky 
dotčených nemovitostí, na základČ pokynu DPP zajistit veškeré podklady nezbytné k zahájení 
procesu vyvlastnČní (tj. zejména geometrické plány, znalecké posudky, výzvu k uzavĜení pĜíslušné 
smluvní dokumentace pĜed zahájením vyvlastĖovacího Ĝízení, smluvní dokumentaci, návrh na 
zahájení vyvlastĖovacího Ĝízení apod.). Zhotovitel se zavazuje v rámci vyvlastĖovacího Ĝízení 
zastupovat DPP ve všech Ĝízeních (tzn. správních i soudních) a činit veškeré kroky související 
s procesem vyvlastnČní.  

V rámci majetkoprávního zajištČní stavby, tj. pro vypoĜádání závazkĤ zejména dle smluv o 
pĜekládce inženýrských sítí, se zhotovitel zavazuje pro uzavĜení pĜíslušné smluvní 
dokumentace:  

Vyjednat s vlastníky dotčených nemovitostí a provozovateli inž. sítí smluvní podmínky, a to 
s ohledem na shora uvedené, s tím, že finanční plnČní vždy určí, resp. odsouhlasí pĜedem písemnČ 
DPP. Pro pĜípad nenalezení souladu s požadavky DPP je zhotovitel povinen zajistit jednání 
s vlastníkem dotčené nemovitosti či provozovatelem inž. sítí. 

Za tímto účelem pĜipraví zhotovitel pĜíslušnou smluvní dokumentaci, a to pro pĜípady, kdy DPP je 
účastníkem smlouvy z titulu investora stavby, tak i pro pĜípady, kdy DPP je vlastníkem inženýrské 
sítČ. Za situace, kdy vlastníkem inženýrské sítČ je osoba odlišná od DPP, návrh této smlouvy bude 
vyhotoven a účastníkĤm smlouvy pĜedložen k odsouhlasení ve znČní obvykle používaném 
provozovatelem inž. sítí.  

Po odsouhlasení znČní smluvní dokumentace vlastníkem pozemku pĜípadnČ i provozovatelem, bude 
návrh smluvní dokumentace pĜedán k odsouhlasení a pĜipomínkám DPP. Poté, kdy bude text 
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odsouhlasen všemi účastníky, zavazuje se zhotovitel zajistit podpisy všech účastníkĤ smlouvy s tím, 
že podpisy ze strany DPP budou poslední.  

4. Po dokončení jednotlivých částí stavby se zhotovitel zavazuje: 

 zajistit vyhotovení a pĜedání geometrických plánĤ skutečného provedení (GP) DPP (to 

neplatí, je-li vyhotovitelem GP sám provozovatel inž. sítí, v tom pĜípadČ zajistí zhotovitel jen 
pĜedání GP DPP).  

 Zajistit vyhotovení a pĜedání znaleckých posudkĤ DPP pro celkové vypoĜádání stavby. 

 Zajistit vyhotovení a pĜedání kolaudačních rozhodnutí DPP. 

 PĜedat rozhodnutí o vynČtí ze ZPF vč. dokladĤ o úhradČ, DPP. (pouze v pĜípadČ, že stavba 
je realizována na ZPF) 

Po dokončení stavby zajistí zhotovitel uzavĜení pĜíslušných smluv pro celkové vypoĜádání dosud 
nevypoĜádaných částí stavby vč. vypoĜádání závazkĤ ve vztahu k tĜetím osobám vyplývajícím 
z uzavĜených smluv o pĜekládce.  

 

Zápis novČ vybudovaných staveb, podléhajících evidenci ve veĜejném seznamu, zajistí DPP, 
na základČ výše dodaných listin. 
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PěÍLOHA 6 

SEZNAM PODDODAVATELģ 

 

Identifikační údaje 
poddodavatele 

Popis poddodávky Finanční rozsah 
poddodávky 

- - - 
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PěÍLOHA 7 

STAVEBNÍ PODKLADY A POŽADAVKY NA OSVċTLENÍ A ASDě-O  

 

 Stavební podklady 

 Projekční standardy pro pohyblivé schody služby 244000 v aktuálním znČní 
 Projekční standardy pro výtahy služby 244000 v aktuálním znČní 
 Požadavky na osvČtlení a ASDě-O 

 PĜíloha č. 1 k PožadavkĤm na osvČtlení a ASDě-O 

 PĜíloha č. 2 k PožadavkĤm na osvČtlení a ASDě-O 

 PĜíloha č. 3 k PožadavkĤm na osvČtlení a ASDě-O 

 PĜíloha č. 4 k PožadavkĤm na osvČtlení a ASDě-O 
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PěÍLOHA 8 

CENÍK REPROGRAFICKÝCH PRACÍ 

 

Ceník planografických prací METROPROJEKT Praha a.s. 
  

   

    

    

Jednotka 
Cena 

jednotky 
[Kč] 

Tisk, kopie - papír, texty jednostranný - ČB A4 0,90 

  oboustranný - ČB A4 1,50 

  jednostranný - barevný A4 4,50 

  oboustranný - barevný A4 8,50 

Foto, vizualizace jednostranný - barevný A4 9,00 

Plotr  černobílý A4 3,50 

  barevný A4 4,00 

Desky  tkanicové ks 32,00 

  3 - chlopňové ks 19,00 

  rychlovazač ks 13,50 

  šanon ks 200,00 

  krabice (350x330x225) ks 250,00 

  krabice (500x330x225) ks 280,00 

Vazba kroužková včetně čelní 
folie a bílého kartonu 

do 45 listů ks 95,00 

nad 45 listů ks 132,00 

Nasouvací (hřbet, folie a karton)   A4 20,00 

Vlastní práce  skládání, šití, kompletace hod 375,00 

CD-R 700 MB   ks 102,00 

DVD-R 4,7 GB   ks 228,00 

DVD-R 8,5 GB   ks 465,00 

    

    Případné vícetisky nad rámec budou účtované dle skutečného počtu formátů oceněných 
ceníkem planografických prací METROPROJEKT Praha a.s.  
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PěÍLOHA 9 

NABÍDKA 
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PěÍLOHA 10 

SEZNAM ČLENģ REALIZAČNÍHO TÝMU 

 

titul, jméno, 
příjmení Vzdělání osvědčení 

počet 
let 

praxe 

zaměstnavatel 

I

I

I

I

I

I

I

I
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PěÍLOHA 11 

PLNÁ MOC 

 

NA ZÁKLADċ TÉTO PLNÉ MOCI 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, identifikační číslo osoby 000 05 886, se 

sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 190 22, zapsaný v obchodním rejstĜíku vedeném 
MČstským soudem v Praze, spisová značka B 847, zastoupený Mgr. Martinem Gillarem, 

pĜedsedou pĜedstavenstva, a Ing. Janem Šurovským, Ph.D., členem pĜedstavenstva (dále jen 
"Zmocnitel")  

TÍMTO ZMOCŇUJE: 

METROPROJEKT Praha a.s., se sídlem námČstí I. P. Pavlova 1786/2, 120 00 Praha 2, Nové 

MČsto, identifikační číslo osoby: 45271895, zapsaná v obchodním rejstĜíku vedeném MČstským 
soudem v Praze, spisová značka B 1418 (dále jen "ZmocnČnec"),  

ABY: 

zastupoval Zmocnitele v Ĝízení o vydání a nabytí právní moci územního rozhodnutí a stavebního 
povolení, včetnČ všech souvisejících právních jednání a zajištČní souhlasĤ, vyjádĜení a 
stanovisek, a to ve vztahu k projektu ve stanici metra Českomoravská, spočívající ve výmČnČ 
staničních pohyblivých schodĤ evidenční číslo 613-1-316, 317 a 318, včetnČ modernizace 
stanice metra Českomoravská a vybudování bezbarierového vstupu do stanice metra 
Českomoravská, a to v návaznosti na smlouvu o dílo č. [●] ze dne [●] uzavĜené mezi 
Zmocnitelem a ZmocnČncem týkající se vyhotovení projektové dokumentace na modernizaci 
stanice metra Českomoravská. 

Plná moc zaniká v okamžiku právní moci rozhodnutí o vydání stavebního povolení. 
 

NA DģKAZ ČEHOŽ byla tato plná moc podepsána následovnČ: 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 

 

Podpis: _________________________ Podpis: _________________________ 

Jméno: Mgr. Martin Gillar Jméno: Ing. Ladislav Urbánek 

Funkce: pĜedseda pĜedstavenstva Funkce: místopĜedseda pĜedstavenstva 

Datum:  Datum:  
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PěÍLOHA 12 

SMLOUVA O ZACHOVÁNÍ MLČENLIVOSTI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


